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Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Dios, ten Compasión y emancípame; así como salvaste de la vergüenza a Dropadi cuando los malvados villanos 
la llevaron a la corte.	 (1-Pausa)

Somos sólo pordioseros en Tu Puerta, oh Dios; bendícenos con Tus Regalos.
Añoro ver a mi Guru Verdadero, oh mi Señor; guíame hasta Él y libérame.	 (1)
El que alaba a Maya hace una acción parecida a batir el agua en vano, pero la mantequilla del Señor la prueba uno 

con gozo y obtiene el Estado Supremo de Éxtasis sólo si se asocia con los Santos.	 (2)
Si uno limpia su cuerpo, lo talla y lo pule para que brille. 	 P. 983.
Pero si la Palabra del Guru no está complaciendo su mente, todos sus preparativos y decoro serán totalmente en 

vano.   	 (3) 
Oh amado compañero, ama los Méritos del Señor, camina tranquilo y sin preocupación en tu Sendero, sirve a tu Guru 

como Gurmukj, pues esto le complace a Dios; a través del Guru conocerás al Ser Inefable.	 (4)
Sí, hay sólo un Ser, Dios, y todas Sus Criaturas, hombres y mujeres, son Sus Esposas. 
Cuando amas el Polvo de los Pies de los Santos y habitas con ellos, el Señor te emancipa. (5)
He viajado mucho por villas y ciudades, pero los Santos me revelaron a Dios desde mi interior. La Fe en mí creció 

y por la Gracia del Guru, fui redimido y liberado. 	 (6)
El hilo de mi respiración, el Guru lo limpió volviéndolo sublime, y así es como habité en la Palabra del Guru, 

penetré en mi ser y probé el Néctar del Señor. Fue así como vi la realidad del mundo aunque mis ojos no alcanzaban a 
mirar.	 (7)

Oh Dios, no podría recitar Tus Méritos; eres todo un Templo, mientras que yo soy un gusano retorcido y solitario en 
un agujero. Ten Compasión de mí y llévame hasta el Guru y meditando en Ti, oh mi Dios, mi mente se pondrá en Paz.	
		  (8-5)

Nat, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente, contempla a mi Dios Infinito e Insondable; me encuentro sin mérito, lleno de errores. Emancípame 
en Tu Misericordia, oh Señor, a través del Guru.   	 (1-Pausa)

He sido bendecido por Ti, oh Señor, con la Sociedad de los Santos.
Oh Guru, mi oración la elevo para que me bendigas con las Riquezas del Nombre del Señor y mi ansiedad sea 

calmada.	 (1)
La palomilla, el venado, la abeja, el elefante, el pez, todos ellos son destruidos por un solo deseo. Mi cuerpo tiene 

el poder de los cinco elementos, pero sólo el Guru me puede liberar de mis errores.	 (2)
He buscado en los Vedas y los Shastras y a lo que Narad, el Sabio, ha llegado es que uno logra la emancipación sólo 

recitando el Nombre del Señor y cuando uno se asocia con los Santos por la Gracia del Guru.	(3)
Estoy enamorado de Dios, así como el loto ama el sol o como cuando el pavo real baila cuando ve las nubes rodear 

la montaña.	 (4)
Aunque uno alimente al que alaba a Maya con Néctar, las hojas y las flores se convierten en veneno y mientras más 

se postre uno ante él en humildad, más pica y más escupe veneno.  	 (5)
Si uno encuentra a los Santos y recita los Méritos del Señor y tiene Compasión por la vida, entonces uno florece así 

como el loto cuando crece en el agua.	 (6)
La avaricia, como un perro enloquecido, muerde a quien sea, e infecta con su mal todo lo que toca, pero cuando la 

Corte del Maestro la reconoce, la destruye con la Espada de la Sabiduría.	 (7)
Oh Dios, ten Compasión de mí y sálvame, pues en verdad Te pertenezco; sí, no tengo otro soporte en qué apoyarme, 

oh Señor, emancípame a través del Guru.	 (8-6)    P. 984.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru, el Omnisciente Espíritu Divino, el Creador 
Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del tiempo, No Encarnado, Auto Existente, Iluminador.

Rag Mali, Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Primero de seis versos

Millones han tratado infructuosamente de encontrar los Límites del Señor, oh Dios, eres Insondable e Inconcebible; 
oh Rey, Hosanna a Ti.	 (1-Pausa)

Sí, atrapados por la lujuria, el enojo, la avaricia y el apego, vivimos envueltos en la contienda, oh Dios, busco Tu 
Refugio, sálvame, salva a esta humilde criatura.  	 (1)

Oh Señor, Tu Reputación se funda en el Amor a Tus Devotos y quien busca Tu Refugio, lo sostienes, pues ¿no liberaste 
a Prehlad de las garras del malvado Harnakash y lo emancipaste por estar dedicado a Ti?	 (2)

Oh mi mente, alaba a tu Dios y llega hasta Su Castillo.
Oh Señor, mi Rey, eres el Destructor de todas nuestras tristezas; Tú destruyes el miedo a la trasmigración y eres 

obtenido a través de la Palabra del Guru. 	 (3)

nat mehla 4.
ram kar kirpa lejo ubare.
yi-o pakar daropati dustaN ani jar jar le nivare. ||1|| raja-o.
kar kirpa yachik yan tere ik maga-o dan pi-are.
satgur ki nit sarDha lagi mo ka-o jar gur mel savare. ||1||
sakat karam pani yi-o mathi-e nit pani yjol yhulare.
mil satsangat param pad pa-i-a kadh makjan ke gatkare. ||2||
nit nit ka-i-a mean ki-a nit mal mal de savare.
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mere satgur ke man bachan na bha-e sabh fokat cjar 
sigare. ||3||
matak matak chal sakji sajeli mere thakur ke gun sare.
gurmukj seva mere parabh bha-i me satgur alakj 
lakjare. ||4||
nari purakj purakj sabh nari sabh eko purakj murare.
sant yana ki ren man bha-i mil jar yan jar nistare. ||5||
garam garam nagar sabh firi-a rid antar jar yan bhare.
sarDha sarDha upa-e mila-e mo ka-o jar gur gur nistare. ||6||
pavan sut sabh nika kari-a satgur sabad vichare.
niy ghar ya-e amrit ras pi-a bin nena yagat nijare. ||7||
ta-o gun is baran naji saka-o tum mandar jam nik kire.
Nanak kirpa karaju gur melhu me ram yapat man 
Dhire. ||8||5||
nat mehla 4.
mere man bhe thakur agam apare.
ham papi bajo nirguni-are kar kirpa gur nistare. ||1|| raja-o.
saDhu purakj saDh yan pa-e ik bin-o kara-o gur pi-are.
ram nam Dhan puyi devhu sabh tisna bhukj nivare. ||1||
pache patang marig bharing kuncjar min ik indri 
pakar saghare.
panch bhut sabal he dei gur satgur pap nivare. ||2||
sastar bed soDh soDh dekje mun narad bachan pukare.
ram nam parjaju gat pavhu satsangat gur nistare. ||3||
paritam parit lagi parabh keri yiv sure kamal nijare.
mer sumer mor bajo nache yab unve ghan ghanjare. ||4||
sakat ka-o amrit bajo sinchaju sabh dal ful bisukare.
yi-o yi-o niveh sakat nar seti chherh chherh kadhe bikj 
kjare. ||5||
santan sant saDh mil raji-e gun boleh par-upkare.
sante sant mile man bigse yi-o yal mil kamal savare. ||6||
lobh lajar sabh su-an jalak he jalki-o sabheh bigare.
mere thakur ke diban kjabar jo-i gur gi-an kjarjag le 
mare. ||7||
rakj rakj rakj parabh mere me rakjo kirpa Dhare.
Nanak me Dhar avar na ka-i me satgur gur nistare. ||8||6||
chhaka 1.
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rag mali ga-urja mehla 4
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebhaN gur parsad.
anik yatan kar raje jar ant naji pa-i-a.
jar agam agam agaDh boDh ades jar parabh ra-i-a. 
||1|| raja-o.
kam kroDh lobh moh nit yhagrate yhagra-i-a.
ham rakj rakj din tere jar saran jar parabh a-i-a. ||1||
sarnagati parabh palte jar bhagat vachhal na-i-a.
par-hilad yan jarnakj pakri-a jar rakj li-o tara-i-a. ||2||
jar chet re man majal pavan sabh dukj bhanyan ra-i-a.
bha-o yanam maran nivar thakur jar gurmati parabh pa-
i-a. ||3||

nt mhlw 4 ] rwm kir ikrpw lyhu aubwry 
] ijau pkir dRopqI dustW AwnI hir hir 
lwj invwry ]1] rhwau ] kir ikrpw 
jwick jn qyry ieku mwgau dwnu ipAwry ] 
siqgur kI inq srDw lwgI mo kau hir 
guru myil svwry ]1] swkq krm pwxI 
ijau mQIAY inq pwxI Jol Julwry ] imil 
sqsMgiq prm pdu pwieAw kiF mwKn ky 
gtkwry ]2] inq inq kwieAw mjnu kIAw 
inq mil mil 
  
dyh svwry ] myry siqgur ky min bcn n Bwey 
sB Pokt cwr sIgwry ]3] mtik mtik 
clu sKI shylI myry Twkur ky gun swry ] 
gurmuiK syvw myry pRB BweI mY siqgur AlKu 
lKwry ]4] nwrI purKu purKu sB nwrI sBu 
eyko purKu murwry ] sMq jnw kI rynu min 
BweI imil hir jn hir insqwry ]5] gRwm 
gRwm ngr sB iPirAw ird AMqir hir jn 
Bwry ] srDw srDw aupwie imlwey mo kau 
hir gur guir insqwry ]6] pvn sUqu sBu 
nIkw kirAw siqguir sbdu vIcwry ] inj 
Gir jwie AMimRq rsu pIAw ibnu nYnw jgqu 
inhwry ]7] qau gun eIs brin nhI swkau 
qum mMdr hm ink kIry ] nwnk ik®pw krhu 
gur mylhu mY rwmu jpq mnu DIry ]8]5] nt 
mhlw 4 ] myry mn Bju Twkur Agm Apwry 
] hm pwpI bhu inrguxIAwry kir ikrpw 
guir insqwry ]1] rhwau ] swDU purK swD 
jn pwey iek ibnau krau gur ipAwry ] 
rwm nwmu Dnu pUjI dyvhu sBu iqsnw BUK 
invwry ]1] pcY pqMgu imRg iBRMg kuMcr mIn 
iek ieMdRI pkir sGwry ] pMc BUq sbl hY 
dyhI guru siqguru pwp invwry ]2] swsqR 
byd soiD soiD dyKy muin nwrd bcn pukwry ] 
rwm nwmu pVhu giq pwvhu sqsMgiq guir 
insqwry ]3] pRIqm pRIiq lgI pRB kyrI 
ijv sUrju kmlu inhwry ] myr sumyr moru bhu 
nwcY jb aunvY Gn Gnhwry ]4] swkq kau 
AMimRq bhu isMchu sB fwl PUl ibsukwry ] 
ijau ijau invih swkq nr syqI CyiV CyiV 
kFY ibKu Kwry ]5] sMqn sMq swD imil 
rhIAY gux bolih praupkwry ] sMqY sMqu 
imlY mnu ibgsY ijau jl imil kml svwry 
]6] loB lhir sBu suAwnu hlku hY hlikE 
sBih ibgwry ] myry Twkur kY dIbwin Kbir 
huoeI guir igAwnu KVgu lY mwry ]7] rwKu 
rwKu rwKu pRB myry mY rwKhu ikrpw Dwry ] 
nwnk mY Dr Avr n kweI mY siqguru guru 
insqwry ]8]6] Ckw 1 ] 
  

rwgu mwlI gauVw mhlw 4
<> siq nwmu krqw purKu inrBau      

inrvYru
Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 

Aink jqn kir rhy hir AMqu nwhI pwieAw 
] hir Agm Agm AgwiD boiD Awdysu hir 
pRB rwieAw ]1] rhwau ] kwmu k®oDu loBu 
mohu inq Jgrqy JgrwieAw ] hm rwKu 
rwKu dIn qyry hir srin hir pRB AwieAw 
]1] srxwgqI pRB pwlqy hir Bgiq vClu 
nwieAw ] pRihlwdu jnu hrnwiK pkirAw 
hir rwiK lIE qrwieAw ]2] hir cyiq ry 
mn mhlu pwvx sB dUK BMjnu rwieAw ] 
Bau jnm mrn invwir Twkur hir gurmqI 
pRBu pwieAw ]3]
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Sí, eres el Purificador de los que traicionaron su conciencia y Tus Devotos Te cantan, oh Destructor del miedo, he 
adornado mi ser con Tu Collar, oh Dios, y me he inmergido en Tu Amado Nombre.	 (4-1)

Mali Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente, contempla el Nombre de tu Dios, Dador de Éxtasis, y encontrando a los Santos, saborea a tu Señor, 
Él se te revelará por la Gracia del Guru.	 (1-Pausa)

Es por una gran y buena fortuna que uno es bendecido con la Visión del Guru, y encontrándolo, uno conoce al Dios 
Todopoderoso, así se libera del cochambre de los errores y se baña en la Laguna de Néctar del Señor.  	 (1)

Benditos son los Santos que han obtenido a Dios; son Ellos Quienes me revelan Su Misterio, me postro a sus Pies 
y les ruego siempre, oh amados, tengan Compasión y guíenme hasta mi Señor Creador.	 (2)

Con la marca de mi Destino en la frente, soy bendecido en la Sociedad de los Santos.
Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en la Palabra del Guru.
Encontrando a mi Dios, me encuentro en total Éxtasis y Liberado de todas mis faltas.  	(3)
Quienes siguen las Enseñanzas del Guru encuentran al Señor, la Fuente de Néctar, y sus palabras son Sublimes y 

elevadas; por una muy buena fortuna uno es bendecido con el Polvo de Sus Pies y el Sirviente Nanak, cae a Sus Pies.	
		  (4-2)     P. 985.

Mali, Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Todos los Siddhas, los buscadores, los hombres de silencio contemplan a Dios con Amor, pero el Señor Trascendente 
e Insondable nos es revelado sólo a través del Guru.	 (1-Pausa)

Estamos atados a las acciones bajas, oh Dios, y tampoco Te alabamos, pero cuando nos guías hasta el Umbral del 
Guru Verdadero, somos liberados de manera instantánea. 	 (1)

Tal es el Destino escrito por Dios sobre mi frente, hoy estoy entonado en Ti a través de la Palabra del Guru y en Tu 
Corte resuena la Sinfonía Divina para celebrar mi Unión Contigo.	 (2)

Purificador de los que yerran es Tu Nombre, oh Dios del hombre, pero los hombres de mal destino no Te aman, 
ellos se desintegran desde el momento en el que son colocados en el fuego del vientre, así como ocurre con la sal, que 
se disuelve inevitablemente en el agua. 	 (3)

Oh Dios, dame la Sabiduría, oh Dios Infinito, para que logre apegarme a los Pies del Guru, pueda aferrarme a Ti 
con todo mi corazón y pueda fundirme en Tu Nombre.  	 (4-3)

Mali Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi mente está complacida con el Delicioso Sabor del Nombre de Dios y el Loto de mi corazón resplandece de Luz, 
mis miedos y mis dudas han desaparecido, contemplando a Dios por la Gracia del Guru.	 (1-Pausa)

Mi corazón es Devoto de Dios en Su Amor Reverencial
Mi mente somnolienta ha despertado a través de la Palabra del Guru.
Mis errores son borrados y vivo plácida y refrescantemente alabando a Dios en mi corazón por una buena 

fortuna.	 (1)
Los amores de los arrogantes Manmukjs son como los colores transitorios, como el del cártamo, o como el de la vida de la 

flor: cuando estos amores de pronto lo abandonan, sufre y es castigado por el Señor de la Ley.	 (2)
El Amor de los Santos es como el color carmesí: aunque rompa en pedazos su cuerpo, el color bendito de Dios no 

es eliminado.	 (3)
Sí, tal es el color fijo de la flor de Lala que el cuerpo recibe del Guru. Nanak se postra en Alabanza a los Pies de 

aquéllos que están entonados en los Pies de Loto de Dios.	 (4-4)

Mali Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi mente, contempla el Nombre de Dios.
Mi cuerpo y mi mente están imbuidos en el Nombre del Señor y mi intelecto prueba el Sabor Íntegro de Dios a 

través de la Palabra del Guru.   	 (1-Pausa)
Vivamos en el Nombre del Señor a través de la Palabra del Guru y recitemos el Rosario del Señor con la mente; 

sí, quien sea que lo tenga inscrito en su Destino encuentra la Flor de Dios. 	 (1)
Todas las relaciones de los que meditan en Dios, se vuelven pasadas, y la muerte no se acerca a ellos, pues viven 

en el Refugio del Guru Divino.	 (2)
Oh Dios, danos sustento como nuestro padre y madre, pues somos Tus niños y no sabemos nada; salva a tus niños humildes, 

oh Guru Compasivo, pues sin saber nos hemos quemado nuestras manos en el fuego de Maya.	(3)
Estaba sucio, pero me he vuelto inmaculado, cantando las Alabanzas del Señor, mis errores y faltas han sido 

purificados. Mi mente está en Éxtasis, habiendo encontrado al Guru; el Sirviente Nanak ha sido compenetrado por la 
Palabra del Shabd.	 (4-5)

hir piqq pwvn nwmu suAwmI Bau Bgq BM-
jnu gwieAw ] hir hwru hir auir DwirE 
jn nwnk nwim smwieAw ]4]1] mwlI 
gauVw mhlw 4 ] jip mn rwm nwmu suKdwqw 
] sqsMgiq imil hir swdu AwieAw gur-
muiK bRhmu pCwqw ]1] rhwau ] vfBwgI gur 
drsnu pwieAw guir imilAY hir pRBu jwqw 
] durmiq mYlu geI sB nIkir hir AMimRiq 
hir sir nwqw ]1] Dnu Dnu swDu ijn@I hir 
pRBu pwieAw iqn@ pUCau hir kI bwqw ] pwie 
lgau inq krau judrIAw hir mylhu krim 
ibDwqw ]2] illwt ilKy pwieAw guru swDU 
gur bcnI mnu qnu rwqw ] hir pRB Awie 
imly suKu pwieAw sB iklivK pwp gvwqw 
]3] rwm rswiexu ijn@ gurmiq pwieAw iqn@ 
kI aUqm bwqw ] iqn kI pMk pweIAY vfBwgI 
jn nwnku crin prwqw ]4]2] 
  
mwlI gauVw mhlw 4 ] siB isD swiDk muin 
jnw min BwvnI hir iDAwieE ] AprM-
pro pwrbRhmu suAwmI hir AlKu gurU lK-
wieE ]1] rhwau ] hm nIc miDm krm kIey 
nhI cyiqE hir rwieE ] hir Awin myilE 
siqgurU iKnu bMD mukiq krwieE ]1] pRiB 
msqky Duir lIiKAw gurmqI hir ilv lwieE 
] pMc sbd drgh bwijAw hir imilE mMglu 
gwieE ]2] piqq pwvnu nwmu nrhir mMd-
BwgIAW nhI BwieE ] qy grB jonI gwlI-
Aih ijau lonu jlih glwieE ]3] miq dyih 
hir pRB Agm Twkur gur crn mnu mY lwieE 
] hir rwm nwmY rhau lwgo jn nwnk nwim  
smwieE ]4]3] mwlI gauVw mhlw 4 ] 
myrw mnu rwm nwim ris lwgw ] kml pRgwsu 
BieAw guru pwieAw hir jipE BRmu Bau Bwgw 
]1] rhwau ] BY Bwie Bgiq lwgo myrw hIArw 
mnu soieE gurmiq jwgw ] iklibK KIn Bey 
sWiq AweI hir aur DwirE vfBwgw ]1] 
mnmuKu rMgu ksuMBu hY kcUAw ijau kusm cwir 
idn cwgw ] iKn mih ibnis jwie prqwpY 
fMfu Drm rwie kw lwgw ]2] sqsMgiq pRIiq 
swD Aiq gUVI ijau rMgu mjIT bhu lwgw ] 
kwieAw kwpru cIr bhu Pwry hir rMgu n lhY 
sBwgw ]3] hir cwirHE rMgu imlY guru soBw 
hir rMig clUlY rWgw ] jn nwnku iqn ky 
crn pKwrY jo hir crnI jnu lwgw ]4]4] 
mwlI gauVw mhlw 4 ] myry mn Bju hir hir 
nwmu gupwlw ] myrw mnu qnu lInu BieAw rwm 
nwmY miq gurmiq rwm rswlw ]1] rhwau ]  
gurmiq nwmu iDAweIAY hir hir min jpI-
AY hir jpmwlw ] ijn@ kY msqik lIiKAw 
hir imilAw hir bnmwlw ]1] ijn@ hir 
nwmu iDAwieAw iqn@ cUky srb jMjwlw ] iqn@ 
jmu nyiV n AwveI guir rwKy hir rKvwlw 
]2] hm bwirk ikCU n jwxhU hir mwq ipqw 
pRiqpwlw ] kru mwieAw Agin inq mylqy 
guir rwKy dIn dieAwlw ]3] bhu mYly in-
rml hoieAw sB iklibK hir jis jwlw ] 
min Andu BieAw guru pwieAw jn nwnk 
sbid inhwlw ]4]5]

jar patit pavan nam su-ami bha-o bhagat bhanyan ga-i-a.
jar jar jar ur Dhari-o yan Nanak nam sama-i-a. ||4||1||
mali ga-urja mehla 4.
yap man ram nam sukj-data.
satsangat mil jar sad a-i-a gurmukj barahm pachhata. 
||1|| raja-o.
vadbhagi gur darsan pa-i-a gur mili-e jar parabh yata.
durmat mel ga-i sabh nikar jar amrit jar sar nata. ||1||
Dhan Dhan saDh yinHi jar parabh pa-i-a tinH puchha-o 
jar ki bata.
pa-e laga-o nit kara-o yudri-a jar melhu karam biDhata. ||2||
lilat likje pa-i-a gur saDhu gur bachni man tan rata.
jar parabh a-e mile sukj pa-i-a sabh kilvikj pap gavata. ||3||
ram rasa-in yinH gurmat pa-i-a tinH ki utam bata.
tin ki pank pa-i-e vadbhagi yan Nanak charan parata. ||4||2||

Página 985

mali ga-urja mehla 4.
sabh siDh saDhik mun yana man bhavni jar Dhi-a-i-o.
aprampro parbarahm su-ami jar alakj guru lakja-i-o. 
||1|| raja-o.
ham nich maDhim karam ki-e naji cheti-o jar ra-i-o.
jar an meli-o satguru kjin banDh mukat kara-i-o. ||1||
parabh mastake Dhur likji-a gurmati jar liv la-i-o.
panch sabad dargeh bei-a jar mili-o mangal ga-i-o. ||2||
patit pavan nam narjar mand-bhagi-aN naji bha-i-o.
te garabh yoni gali-ah yi-o lon yaleh gala-i-o. ||3||
mat deh jar parabh agam thakur gur charan man me la-i-o.
jar ram name raja-o lago yan Nanak nam sama-i-o. ||4||3||
mali ga-urja mehla 4.
mera man ram nam ras laga.
kamal pargas bha-i-a gur pa-i-a jar yapi-o bharam bha-o 
bhaga. ||1|| raja-o.
bhe bha-e bhagat lago mera hi-ara man so-i-o gurmat 
yaga.
kilbikj kjin bha-e saNt a-i jar ur Dhari-o vadbhaga. ||1||
manmukj rang kasumbh he kachu-a yi-o kusam cjar 
din chaga.
kjin meh binas ya-e partape dand Dharam ra-e ka laga. ||2||
satsangat parit saDh at gurji yi-o rang meith bajo laga.
ka-i-a kapar chir bajo fare jar rang na laje sabhaga. ||3||
jar charji-o rang mile gur sobha jar rang chalule raNga.
yan Nanak tin ke charan pakjare yo jar charni yan 
laga. ||4||4||
mali ga-urja mehla 4.
mere man bhe jar jar nam gupala.
mera man tan lin bha-i-a ram name mat gurmat ram 
rasala. ||1|| raja-o.
gurmat nam Dhi-a-i-e jar jar man yapi-e jar yapmala.
yinH ke mastak likji-a jar mili-a jar banmala. ||1||
yinH jar nam Dhi-a-i-a tinH chuke sarab yanyala.
tinH yam nerh na avi gur rakje jar rakjvala. ||2||
ham barik kichhu na yanhu jar mat pita partipala.
kar ma-i-a agan nit melte gur rakje din da-i-ala. ||3||
bajo mele nirmal jo-i-a sabh kilbikj jar yas yala.
man anad bha-i-a gur pa-i-a yan Nanak sabad nihala. ||4||5||
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mwlI gauVw mhlw 4 ] 
  
myry mn hir Bju sB iklibK kwt ] hir 
hir aur DwirE guir pUrY myrw sIsu kIjY gur 
vwt ]1] rhwau ] myry hir pRB kI mY bwq 
sunwvY iqsu mnu dyvau kit kwt ] hir swjnu 
myilE guir pUrY gur bcin ibkwno hit hwt 
]1] mkr pRwig dwnu bhu kIAw srIru dIE 
AD kwit ] ibnu hir nwm ko mukiq n pwvY 
bhu kMcnu dIjY kit kwt ]2] hir kIriq 
gurmiq jsu gwieE min auGry kpt kpwt ] 
iqRkutI Poir Brmu Bau Bwgw lj BwnI mtukI 
mwt ]3] kljuig guru pUrw iqn pwieAw ijn 
Duir msqik ilKy illwt ] jn nwnk rsu 
AMimRqu pIAw sB lwQI BUK iqKwt ]4]6]

Ckw 1 ] mwlI gauVw mhlw 5
<> siqgur pRswid ] ry mn thl hir 
suK swr ] Avr thlw JUTIAw inq krY 
jmu isir mwr ]1] rhwau ] ijnw msqik 
lIiKAw qy imly sMgwr ] sMswru Baujlu qwi-
rAw hir sMq purK Apwr ]1] inq crn 
syvhu swD ky qij loB moh ibkwr ] sB qjhu 
dUjI AwsVI rKu Aws iek inrMkwr ]2] 
ieik Brim BUly swkqw ibnu gur AMD AMDwr 
] Duir hovnw su hoieAw ko n mytxhwr ]3] 
Agm rUpu goibMd kw Aink nwm Apwr ] 
Dnu DMnu qy jn nwnkw ijn hir nwmw auir 
Dwr ]4]1] mwlI gauVw mhlw 5 ] rwm 
nwm kau nmskwr ] jwsu jpq hovq auDwr 
]1] rhwau ] jw kY ismrin imtih DMD ] 
jw kY ismrin CUtih bMD ] jw kY ismrin 
mUrK cqur ] jw kY ismrin kulh auDr ]1] 
jw kY ismrin Bau duK hrY ] jw kY ismrin 
Apdw trY ] jw kY ismrin mucq pwp ] jw 
kY ismrin nhI sMqwp ]2] jw kY ismrin 
ird ibgws ] jw kY ismrin kvlw dwis ] 
jw kY ismrin iniD inDwn ] jw kY ismrin 
qry indwn ]3] piqq pwvnu nwmu hrI ] 
koit Bgq auDwru krI ] hir dws dwsw dInu 
srn ] nwnk mwQw sMq crn ]4]2] mwlI 
gauVw mhlw 5 ] AYso shweI hir ko nwm ] 
swDsMgiq Bju pUrn kwm ]1] rhwau ] bUfq 
kau jYsy byVI 
  
imlq ] bUJq dIpk imlq iqlq ] jlq 
AgnI imlq nIr ] jYsy bwirk muKih KIr 
]1] jYsy rx mih sKw BRwq ] jYsy BUKy Bojn 
mwq ] jYsy ikrKih brs myG ] jYsy pwln 
srin syNG ]2] 

Mali Gaura, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.	 P. 986.

Oh mi mente, medita y vibra en el Señor y todos tus errores serán erradicados.   
El Guru ha enaltecido al Señor, Jar, Jar, dentro de mi corazón y así he puesto mi cabeza en el Sendero del Guru.   	

		  (1-Pausa)
Yo cortaría en rebanadas mi mente para quien sea que recite la Palabra de mi Señor Dios, todas y cada una se las 

entregaría a él. El Guru Perfecto me ha unido al Señor, mi Amigo, he vendido mi ser en cada tienda de la Palabra del 
Guru.	 (1)

Podrán dar donaciones en el Preyang, o cortar su cuerpo en dos en Benares, pero sin el Nombre del Señor, nadie 
obtiene la Liberación, aún donando toneladas de oro. 	 (2)

Cuando uno sigue las Enseñanzas del Guru y entona el Kirtan de las Alabanzas del Señor, las puertas de la mente 
bloqueadas por el engaño se abren de par en par. 

Los miedos y las dudas instalados por las tres Gunas fueron destruidos y el cántaro de barro de los valores del 
mundo, se rompió.	 (3)

Sí, sólo obtienen al Guru Perfecto en la Era de Kali, aquéllos cuyo Destino está inscrito así por Dios. Nanak ha 
probado el Sabor del Néctar de Dios y así se liberó de toda hambre y sed.	 (4-6)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, el Éxtasis verdadero lo encuentras sólo en el Servicio de Dios; sí, cualquier otra actividad es falsa y 
la muerte ajusta las cuentas de esta forma.   	 (1-Pausa)

Aquél que tiene el Destino inscrito en su frente, se asocia con los Santos y es llevado a través del mar de la 
existencia por los Santos del Dios Infinito.   	 (1)

Libera tu ser de los vicios de la avaricia, del apego, y sirve a los Pies de los Santos; abandona todo tipo de actitudes 
excepto la de servir al Dios Absoluto.	 (2)

Algunos hay, sí, alabadores de Maya que están perdidos en la duda, y sin el Guru son envueltos en la total oscuridad, 
pero eso también viene de Dios y nadie puede borrarlo. 	 (3)

El Nombre del Señor es Infinito; Gobind es Insondable. Benditos, benditos son esos humildes seres que enaltecen 
el Nombre del Señor en su ser interior.	 (4-1)

Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En Humildad me postro ante el Nombre del Señor; Cantándolo uno es salvado. 	 (1-Pausa)
Meditando en Él, la contienda termina y las amarras son desatadas; sí, contemplando al Señor aun el tonto se 

vuelve Sabio y el linaje es salvado.   	 (1)
Uno es liberado de los miedos y de las aflicciones. La desgracia no cae sobre la cabeza más. Es liberado de todos 

sus errores y el dolor no lo toca de nuevo.  	 (2)
Meditando así, el corazón florece, Maya se vuelve el sirviente, uno es bendecido con todos los Tesoros de Bondad 

y al final el Señor nos emancipa a todos.  	 (3)
Sí, el Nombre del Señor purifica a los que yerran; a través de Él, millones de Devotos han sido salvados. He buscado 

con toda Humildad el Santuario de los Esclavos del Señor; postro mi frente a Sus Pies.	 (4-2)

Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Meditando en medio de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, todos nuestros asuntos son resueltos.		
		  (1-Pausa)

Es como el barco para el que se ahoga. 	 P. 987.
 Es como el aceite en la lámpara, cuya flama se extingue; es como el agua que se vierte en el fuego; como la leche 

que llega a la boca del bebé.	 (1)
Así como el guerrero en el campo de batalla es ayudado por sus hermanos de armas, así como el hambre de uno se 

satisface con el alimento. Así como la granja sedienta está esperando recibir siempre la lluvia de las nubes, así como 
uno es protegido en una cueva del tigre.  	 (2)

mali ga-urja mehla 4.
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mere man jar bhe sabh kilbikj kat.
jar jar ur Dhari-o gur pure mera sis kiye gur vat. 
||1|| raja-o.
mere jar parabh ki me bat sunave tis man deva-o kat kat.
jar sean meli-o gur pure gur bachan bikano jat jat. ||1||
makar parag dan bajo ki-a sarir di-o aDh kat.
bin jar nam ko mukat na pave bajo kanchan diye 
kat kat. ||2||
jar kirat gurmat yas ga-i-o man ughre kapat kapat.
tarikuti for bharam bha-o bhaga le bhani matuki mat. ||3||
kalyug gur pura tin pa-i-a yin Dhur mastak likje lilat.
yan Nanak ras amrit pi-a sabh lathi bhukj tikjat. ||4||6||
chhaka 1.
mali ga-urja mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
re man tajal jar sukj sar.
avar tahla yhuthi-a nit kare yam sir mar. ||1|| raja-o.
yina mastak likji-a te mile sangar.
sansar bha-oyal tari-a jar sant purakj apar. ||1||
nit charan sevhu saDh ke te lobh moh bikar.
sabh teaju duyi asrji rakj as ik nirankar. ||2||
ik bharam bhule sakta bin gur anDh anDhar.
Dhur jovna so jo-i-a ko na metanjar. ||3||
agam rup gobind ka anik nam apar.
Dhan Dhan te yan nanka yin jar nama ur Dhar. ||4||1||
mali ga-urja mehla 5.
ram nam ka-o namaskar.
yas yapat jovat uDhar. ||1|| raja-o.
ya ke simran miteh DhanDh.
ya ke simran chhuteh banDh.
ya ke simran murakj chatur.
ya ke simran kulah uDhar. ||1||
ya ke simran bha-o dukj jare.
ya ke simran apda tare.
ya ke simran muchat pap.
ya ke simran naji santap. ||2||
ya ke simran rid bigas.
ya ke simran kavla das.
ya ke simran niDh niDhan.
ya ke simran tare nidan. ||3||
patit pavan nam jari.
kot bhagat uDhar kari.
jar das dasa din saran.
Nanak matha sant charan. ||4||2||
mali ga-urja mehla 5.
eso saja-i jar ko nam.
saDhsangat bhe puran kam. ||1|| raja-o.
budat ka-o yese berji milat.
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buyhat dipak milat tilat.
yalat agni milat nir.
yese barik mukjeh kjir. ||1||
yese ran meh sakja bharat.
yese bhukje bjoyan mat.
yese kirkjaji baras megh.
yese palan saran seNgh. ||2||
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gruV muiK nhI srp qRws ] sUAw ipMjir nhI 
Kwie iblwsu ] jYso AWfo ihrdy mwih ] jYso 
dwno ckI drwih ]3] bhuqu Epmw Qor khI 
] hir Agm Agm AgwiD quhI ] aUc mUcO 
bhu Apwr ] ismrq nwnk qry swr ]4]3] 
mwlI gauVw mhlw 5 ] iehI hmwrY sPl kwj 
] Apuny dws kau lyhu invwij ]1] rhwau 
] crn sMqh mwQ mor ] nYin drsu pyKau 
inis Bor ] hsq hmry sMq thl ] pRwn mnu 
Dnu sMq bhl ]1] sMqsMig myry mn kI pRIiq 
] sMq gun bsih myrY cIiq ] sMq AwigAw 
mnih mIT ] myrw kmlu ibgsY sMq fIT ]2] 
sMqsMig myrw hoie invwsu ] sMqn kI moih 
bhuqu ipAws ] sMq bcn myry mnih mMq ] 
sMq pRswid myry ibKY hMq ]3] mukiq jugiq 
eyhw inDwn ] pRB dieAwl moih dyvhu dwn ] 
nwnk kau pRB dieAw Dwir ] crn sMqn ky 
myry irdy mJwir ]4]4] mwlI gauVw mhlw 
5 ] sB kY sMgI nwhI dUir ] krn krwvn 
hwjrw hjUir ]1] rhwau ] sunq jIE jwsu 
nwmu ] duK ibnsy suK kIE ibsRwmu ] sgl 
iniD hir hir hry ] muin jn qw kI syv 
kry ]1] jw kY Gir sgly smwih ] ijs qy 
ibrQw koie nwih ] jIA jMqR kry pRiqpwl ] 
sdw sdw syvhu ikrpwl ]2] sdw Drmu jw 
kY dIbwix ] bymuhqwj nhI ikCu kwix ] sB 
ikCu krnw Awpn Awip ] ry mn myry qU qw 
kau jwip ]3] swDsMgiq kau hau bilhwr  
] jwsu imil hovY auDwru ] nwm sMig mn qnih 
rwq ] nwnk kau pRiB krI dwiq ]4]5]

mwlI gauVw mhlw 5 dupdy 
<> siqgur pRswid ] hir smrQ kI srnw 
] jIau ipMfu Dnu rwis myrI pRB eyk kwrn 
krnw ]1] rhwau ] ismir ismir sdw suKu 
pweIAY jIvxY kw mUlu ] riv rihAw srbq 
TweI sUKmo AsQUl 
  
]1] Awl jwl ibkwr qij siB hir gunw 
iniq gwau ] kr joiV nwnku dwnu mWgY dyhu 
Apnw nwau ]2]1]6] mwlI gauVw mhlw 5 
] pRB smrQ dyv Apwr ] kaunu jwnY cilq 
qyry ikCu AMqu nwhI pwr ]1] rhwau ] iek 
iKnih Qwip auQwpdw GiV BMin krnYhwru ] 
jyq kIn aupwrjnw pRBu dwnu dyie dwqwr ]1] 
hir srin AwieE dwsu qyrw pRB aUc Agm 
murwr ] kiF lyhu Baujl ibKm qy jnu nwnku 
sd bilhwr ]2]2]7]

Así como cuando Garuad, el águila, deposita el encanto mágico en nuestros labios, y uno ya no teme a la serpiente; 
así como el gato que no puede comerse al perico refugiado en su jaula.

Así como la golondrina atesora sus jebecillos; así como los granos son salvados si se pegan en el hueco del centro 
del molino.	 (3)

Así de Grandiosa es Tu Gloria, oh Dios, de Ella sólo una pizca se puede recitar, pues eres Insondable e Inconcebible, 
oh Señor, eres lo más Alto de lo alto e Infinito.

Aun yo, que cometo errores todo el tiempo, si Te contemplara, sería llevado a través así como el hierro es llevado 
en el barco.	 (4-3)

Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, esta es mi única plegaria: concédeme la Plenitud y vuélveme Tu Esclavo.	(1-Pausa)
Añoro que mi frente descanse a los Pies de los Santos, y que logre mantener Tu Visión noche y día con mis ojos, 

y que mis manos se dediquen al Servicio de Tus Santos.
A ellos dedico toda mi respiración vital, mi mente y todo lo que tengo.	 (1)
Mi mente ama la Sociedad de los Santos, y los Méritos de los Santos son enaltecidos en mi mente. La Voluntad de 

los Santos me es Dulce y el Loto de mi corazón florece al verlos.	 (2)
Vivo siempre con los Santos y añoro tener siempre Su Visión.
Gozo de la Palabra de los Santos; es por la Gracia de la Palabra que todos mis errores son destruidos.	 (3)
Este es el Sendero de la Liberación, este es mi Tesoro, oh Señor Compasivo, bendíceme con Tu Abundancia, oh Señor, sé 

Misericordioso conmigo y deja que siempre enaltezca los Pies de los Santos en mi corazón.	 (4-4)

Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor no está lejos; Él habita dentro de cada uno.
Él es Quien actúa y la Causa de todo; Él es la Presencia que está aquí y cerca.	 (1-Pausa)
Escuchando Su Nombre uno vuelve a la vida, los sufrimientos se acaban, y la Paz habita en nuestro interior. El Señor es 

el Único Tesoro que uno puede buscar, pues todos los Sabios y hombres de silencio sólo a Él sirven.	 (1)
En Su Hogar habitan todos los seres; afuera de Él no existe nadie. Él mantiene a todos los seres y a todas las 

criaturas. Sírvelo siempre, pues Él es tu Único Señor Compasivo. 	 (2)
Sólo en Su Corte se practica la Rectitud y Él es Autónomo y no se apoya en nadie.
Él, por Sí Mismo, hace lo que hace; oh mi mente medita en Él.    	 (3)
Yo ofrezco mi ser en sacrificio a los Santos; encontrándose con ellos uno es liberado y emancipado. Oh, tal es esa 

Bendición que me ha dado Dios, estar fundida en cuerpo y mente en Su Nombre.	 (4-5)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

He buscado el Refugio de mi Señor Todopoderoso; oh Dios, Acto y Causa. Eres mi cuerpo, mi Alma y todo lo que 
tengo.	 (1-Pausa)

Meditando, Meditando en Él, he encontrado la Paz. Él es la Fuente de la Vida.
Dios prevalece sutilmente en todo, y a la vez se manifiesta.	 (1)     P. 988. 
Haz a un lado tu corrupción, tus asuntos mundanos, y canta siempre Sus Gloriosas Alabanzas. Con Sus Manos 

juntas Nanak pide la Bendición del Nombre del Señor.  	 (2-1-6)

Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dios es Todopoderoso, Divino e Infinito, ¿quién conoce Tu Maravillosa Obra? No tienes ni fin, ni límite.		
		  (1-Pausa)

Tú das, estableces y quitas en un momento, haces y deshaces en otro; eres el Único capaz de hacerlo, hay infinidad 
de criaturas creadas por Ti y a todas las bendices con Tu Maravillosa Abundancia.	 (1)

He venido hasta Tu Santuario, oh Señor, soy Tu Esclavo. Oh Dios Inaccesible, sácame de este aterrador y traicionero 
océano del mundo. El Sirviente Nanak ofrece su Ser para siempre en sacrificio a Ti.	 (2-2-7)

garurh mukj naji sarap taras.
su-a pinyar naji kja-e bilas.
yeso aNdo hirde maji.
yeso dano chaki daraji. ||3||
bajut opma tjor kaji.
jar agam agam agaDh tuhi.
uch muchou bajo apar.
simrat Nanak tare sar. ||4||3||
mali ga-urja mehla 5.
iji jamare safal ke.
apune das ka-o lejo nive. ||1|| raja-o.
charan santeh math mor.
nen daras pekja-o nis bjor.
hasat jamre sant tajal.
paran man Dhan sant bajal. ||1||
satsang mere man ki parit.
sant gun baseh mere chit.
sant agi-a maneh mith.
mera kamal bigse sant dith. ||2||
satsang mera jo-e nivas.
santan ki mohi bajut pi-as.
sant bachan mere maneh mant.
sant parsad mere bikje jant. ||3||
mukat yugat ea niDhan.
parabh da-i-al mohi devhu dan.
Nanak ka-o parabh da-i-a Dhar.
charan santan ke mere ride mear. ||4||4||
mali ga-urja mehla 5.
sabh ke sangi naji dur.
karan karavan hera heur. ||1|| raja-o.
sunat yi-o yas nam.
dukj binse sukj ki-o bisram.
sagal niDh jar jar jare.
mun yan ta ki sev kare. ||1||
ya ke ghar sagle samaji.
yis te birtha ko-e naji.
yi-a yantar kare partipal.
sada sada sevhu kirpal. ||2||
sada Dharam ya ke diban.
bemuhte naji kichh kan.
sabh kichh karna apan ap.
re man mere tu ta ka-o yap. ||3||
saDhsangat ka-o ja-o balijar.
yas mil jove uDhar.
nam sang man taneh rat.
Nanak ka-o parabh kari dat. ||4||5||
mali ga-urja mehla 5 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
jar samrath ki sarna.
yi-o pind Dhan ras meri parabh ek karan karna. 
||1|| raja-o.
simar simar sada sukj pa-i-e yivne ka mul.
rav raji-a sarbat tha-i sukjmo asthul. ||1||
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al yal bikar te sabh jar guna nit ga-o.
kar yorh Nanak dan maNge de apna na-o. ||2||1||6||
mali ga-urja mehla 5.
parabh samrath dev apar.
ka-un yane chalit tere kichh ant naji par. ||1|| raja-o.
ik kjineh thap uthapada gharh bhann karnejar.
yet kin uparyana parabh dan de-e datar. ||1||
jar saran a-i-o das tera parabh uch agam murar.
kadh lejo bha-oyal bikjam te yan Nanak sad balijar. 
||2||2||7||
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mwlI gauVw mhlw 5 ] min qin bis rhy 
gopwl ] dIn bWDv Bgiq vCl sdw sdw 
ik®pwl ]1] rhwau ] Awid AMqy miD qUhY pRB 
ibnw nwhI koie ] pUir rihAw sgl mMfl eyku 
suAwmI soie ]1] krin hir jsu nyqR drsnu 
rsin hir gun gwau ] bilhwir jwey sdw 
nwnku dyhu Apxw nwau ]2]3]8]6]14] 

mwlI gauVw bwxI Bgq nwmdyv jI kI
<> siqgur pRswid ]

in DMin E rwm bynu bwjY ] mDur mDur Duin 
Anhq gwjY ]1] rhwau ] Din Din myGw 
romwvlI ] Din Din ik®sn EFY kWblI ]1] 
Din Din qU mwqw dyvkI ] ijh igRh rmeIAw 
kvlwpqI ]2] Din Din bn KMf ibMdRwbnw 
] jh KylY sRI nwrwienw ]3] bynu bjwvY goDnu 
crY ] nwmy kw suAwmI Awnd krY ]4]1] 
myro bwpu mwDau qU Dnu kysO sWvlIE bITulwie 
]1] rhwau ] kr Dry ck® bYkuMT qy Awey gj 
hsqI ky pRwn auDwrIAly ] duhswsn kI sBw 
dRopqI AMbr lyq aubwrIAly ]1] goqm nwir 
AhilAw qwrI pwvn kyqk qwrIAly ] AYsw 
ADmu Ajwiq nwmdyau qau srnwgiq Awe-
IAly ]2]2] sBY Gt rwmu bolY rwmw bolY ] 
rwm ibnw ko bolY ry ]1] rhwau ] eykl mwtI 
kuMjr cItI Bwjn hYN bhu nwnw ry ] AsQwvr 
jMgm kIt pqMgm Git Git rwmu smwnw ry 
]1] eykl icMqw rwKu Anµqw Aaur qjhu sB 
Awsw ry ] pRxvY nwmw Bey inhkwmw ko Twkuru 
ko dwsw ry ]2]3] 
  

rwgu mwrU mhlw 1 Gru 1 caupd
<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 

Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
sloku ] swjn qyry crn kI hoie rhw sd 
DUir ] nwnk srix quhwrIAw pyKau sdw 
hjUir ]1] sbd ] ipChu rwqI sdVw nwmu 
Ksm kw lyih ] Kymy CqR srwiecy idsin rQ 
pIVy ] ijnI qyrw nwmu iDAwieAw iqn kau 
sid imly ]1] bwbw mY krmhIx kUiVAwr 
] nwmu n pwieAw qyrw AMDw Brim BUlw mnu 
myrw ]1] rhwau ] swd kIqy duK prPuVy 
pUrib ilKy mwie ] suK QoVy duK Agly dUKy 
dUiK ivhwie ]2] ivCuiVAw kw ikAw vICuVY 
imilAw kw ikAw mylu ] swihbu so swlwhIAY 
ijin kir dyiKAw Kylu ]3] sMjogI mylwvVw 
iein qin kIqy Bog ] ivjogI imil ivCuVy 
nwnk BI sMjog ]4]1] mwrU mhlw 1 ] 
imil mwq ipqw ipMfu kmwieAw ] iqin krqY  
lyKu ilKwieAw ] ilKu dwiq joiq vifAweI 
] imil mwieAw suriq gvweI ]1]

Mali Gaura, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Mi Señor Dios está enaltecido en mi mente y en mi cuerpo; Él es el Soporte de los que no tienen ninguno, el Amante 

de Sus Devotos y es siempre Compasivo con toda vida.	 (1-Pausa)
Oh Dios, Tú eras en el principio, eres ahora y serás al final.
Sin Ti no hay nada; Tú, el Señor de todos, llenas todas las esferas y todos los mundos. 	(1)
Con mis oídos escucho Tu Alabanza, con mis ojos tengo Tu Visión y con mis labios recito elogios a Tu Palabra. Oh 

Dios, ofrezco mi ser siempre en sacrificio a Ti, bendíceme con Tu Nombre.	 (2-3-8-6-14)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru
Mali Gaura, Palabras del Devoto Nam Dev yi.

Bendita sea la Flauta del Señor que, Sutil, Dulce y Suavemente resuena sin ser tocada en mi interior. 	 (1-Pausa)
Benditas sean las ovejas que ofrecen su lana para tejer la cobija que se pone Krishna. 	 (1)
Oh, Devaki, madre de Krishna, bendita seas; a tu casa llegó el Señor Omnisciente. 	(2)
Benditos sean los bosques de Brindavan, donde juega el Supremo Señor.	 (3)
Él toca la flauta y pastorea a las vacas; el Señor de Nam Dev siempre está alegre.  	 (4-1)
Oh Padre mío, Maestro de Maya, Bendito seas, Señor de Piel Dorada y Bellos Rizos, oh mi Bienamado.	  (1-Pausa)
En Tus Manos está el Chakra de Acero, llegaste de los Cielos a salvar al elefante de las fauces del cocodrilo.
En la Corte de Duhsasan, salvaste el honor de Dropati cuando le quitaron la ropa. 	(1)
Tú salvaste a Ahliya, la esposa de Gautama, y a una gran multitud de malhechores.
El humilde descastado de Nam Dev ha venido a buscar Tu Santuario.   	 (2-2)
En el interior de los corazones el Señor habla, el Señor habla, ¿quién habla que no sea mi Señor?	     (1-Pausa)
La hormiga y el elefante son hechos del mismo barro, así como una infinidad de otras formas. Sí, la vida vegetal, la vida 

animal, las criaturas que se arrastran y las criaturas que vuelan, todas viven en el Único Señor.	 (1)
Oh hombre, apóyate en el Único Dios Infinito y abandona todas las demás esperanzas.
Dice Nam Dev, Oh Dios, me he vuelto desapegado y ahora Tú, mi Maestro, eres Uno conmigo, soy Tu Esclavo.	

		  (2-3)     P. 989.

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente.
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo,

No Encarnado, Auto Existente, el Iluminador.
Rag Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas.
Shlok
Oh Amigo, por siempre permaneceré sintiéndome el Polvo de Tus Pies, Nanak busca Tu Protección y Te observa 

siempre Presente, aquí y ahora.	 (1) 

Shabd

Aquéllos que responden al Llamado en las horas de la noche, cantan el Nombre del Señor y Maestro, carrozas, 
doseles, casas y mansiones son preparadas y alistadas para ellos.

Mandas Tu Mensaje, oh Señor, a quienes meditan en Tu Nombre.	 (1)
Padre, soy desafortunado y vivo en el fraude, no encontré Tu Nombre, y mi mente se encuentra ciega y perdida en 

la duda.	 (1-Pausa)
Gozaba tanto de los placeres mundanos que mis aflicciones florecieron, pues tal era el escrito del pasado, y ahora 

mis disfrutes son pocos, mis infortunios son muchos, y paso mis días en pena.	 (2)
A los que están separados de Dios, ¿qué otra separación les podría afligir más?
Oh, ¡qué Maravillosa es esa Unión de aquéllos que permanecen unidos. 
Alabemos a nuestro Dios, Quien lo creó todo y está observando Su Obra.	 (3)
Por una buena fortuna somos unidos a Dios, con cuerpo humano, pero nuestro cuerpo quiere permanecer en el 

vicio, por eso nuestra unión se rompe y nos derrumbamos, pero mira, todavía hay esperanza de una Reunión para 
todos.	 (4-1)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
La existencia del ser se da gracias a la unión del padre con la madre, y nuestro Señor Creador inscribe en cada ser el 

escrito de Su Voluntad y ese escrito bendito es de Luz y Gloria. Sin embargo, al estar contaminados por Maya, perdemos 
el sentido de la Discriminación de lo Real.	 (1)

mali ga-urja mehla 5.
man tan bas raje gopal.
din baNDhav bhagat vachhal sada sada kirpal. ||1|| raja-o.
ad ante maDh tuhe parabh bina naji ko-e.
pur raji-a sagal mandal ek su-ami so-e. ||1||
karan jar yas netar darsan rasan jar gun ga-o.
balijar ya-e sada Nanak de apna na-o. ||2||3||8||6||14||
mali ga-urja bani bhagat namdev yi ki
ik-oNkar satgur parsad.
Dhan Dhan o ram ben bee.
maDhur maDhur Dhun anhat gee. ||1|| raja-o.
Dhan Dhan megha romavali.
Dhan Dhan krisan odhe kaNbli. ||1||
Dhan Dhan tu mata devki.
yih garih rama-i-a kavalapati. ||2||
Dhan Dhan ban kjand bindrabana.
yah kjele sari nara-ina. ||3||
ben beave goDhan chare.
name ka su-ami anad kare. ||4||1||
mero bap maDha-o tu Dhan kesou saNvli-o bithula-e. 
||1|| raja-o.
kar Dhare chakar bekunth te a-e ge jasti ke paran 
uDhari-ale.
duhsasan ki sabha daropati ambar let ubari-ale. ||1||
gotam nar ahli-a tari pavan ketak tari-ale.
esa aDham eat namde-o ta-o sarnagat a-i-ale. ||2||2||
sabhe ghat ram bole rama bole.
ram bina ko bole re. ||1|| raja-o.
ekal mati kunyar chiti bhean heN bajo nana re.
asthavar yangam kit patangam ghat ghat ram 
samana re. ||1||
ekal chinta rakj ananta a-or teaju sabh asa re.
paranve nama bha-e nihkama ko thakur ko dasa re. ||2||3||
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rag maru mehla 1 ghar 1 cha-upde
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
shlok.
sean tere charan ki jo-e raja sad Dhur.
Nanak saran tuhari-a pekja-o sada heur. ||1||
sabad.
pichhaju rati sad-rja nam kjasam ka lei.
kjeme chhatar sara-iche disan rath pirje.
yini tera nam Dhi-a-i-a tin ka-o sad mile. ||1||
baba me karamhin kurji-ar.
nam na pa-i-a tera anDha bharam bhula man mera. 
||1|| raja-o.
sad kite dukj parfurje purab likje ma-e.
sukj tjorje dukj agle dukje dukj viha-e. ||2||
vichhurji-a ka ki-a vichhurje mili-a ka ki-a mel.
sajib so salaji-e yin kar dekji-a kjel. ||3||
sanyogi melavarja in tan kite bjog.
viyogi mil vichhurje Nanak bji sanyog. ||4||1||
maru mehla 1.
mil mat pita pind kama-i-a.
tin karte lekj likja-i-a.
likj dat yot vadi-a-i.
mil ma-i-a surat gava-i. ||1||



826

mUrK mn kwhy krsih mwxw ] auiT clxw 
KsmY Bwxw ]1] rhwau ] qij swd shj suKu 
hoeI ] Gr Cfxy rhY n koeI ] ikCu KwjY ikCu 
Dir jweIAY ] jy bwhuiV dunIAw AweIAY ]2] 
sju kwieAw ptu hFwey ] Purmwieis bhuqu 
clwey ] kir syj suKwlI sovY ] hQI paudI 
kwhy rovY ]3] Gr 
  
GuMmxvwxI BweI ] pwp pQr qrxu n jweI 
] Bau byVw jIau cVwaU ] khu nwnk dyvY kwhU  
]4]2] mwrU mhlw 1 Gru 1 ] krxI kwgdu 
mnu msvwxI burw Blw duie lyK pey ] ijau 
ijau ikrqu clwey iqau clIAY qau gux nwhI 
AMqu hry ]1] icq cyqis kI nhI bwvirAw 
] hir ibsrq qyry gux gilAw ]1] rhwau 
] jwlI rYin jwlu idnu hUAw jyqI GVI PwhI 
qyqI ] ris ris cog cugih inq Pwsih CUtis 
mUVy kvn guxI ]2] kwieAw Awrxu mnu ivic 
lohw pMc Agin iqqu lwig rhI ] koiely pwp 
pVy iqsu aUpir mnu jilAw sMn@I icMq BeI 
]3] BieAw mnUru kMcnu iPir hovY jy guru imlY 
iqnyhw ] eyku nwmu AMimRqu Ehu dyvY qau nwnk 
iqRstis dyhw ]4]3] mwrU mhlw 1 ] ibml 
mJwir bsis inrml jl pdmin jwvl ry ] 
pdmin jwvl jl rs sMgiq sMig doK nhI 
ry ]1] dwdr qU kbih n jwnis ry ] BKis 
isbwlu bsis inrml jl AMimRqu n lKis ry 
]1] rhwau ] bsu jl inq n vsq AlIAl 
myr ccw gun ry ] cMd kumudnI dUrhu invsis 
AnBau kwrin ry ]2] AMimRq KMfu dUiD mDu 
sMcis qU bn cwqur ry ] Apnw Awpu qU kbhu 
n Cofis ipsn pRIiq ijau ry ]3] pMifq sMig 
vsih jn mUrK Awgm sws suny ] Apnw 
Awpu qU kbhu n Cofis suAwn pUiC ijau ry 
]4] ieik pwKMfI nwim n rwcih iek hir 
hir crxI ry ] pUrib iliKAw pwvis nwnk 
rsnw nwmu jip ry ]5]4] mwrU mhlw 1 ] 
sloku ] piqq punIq AsMK hoih hir crnI 
mnu lwg ] ATsiT qIrQ nwmu pRB nwnk 
ijsu msqik Bwg ]1] sbdu ] sKI shylI 
grib ghylI ] suix sh kI iek bwq suhylI 
]1] jo mY bydn sw iksu AwKw mweI ] hir 
ibnu jIau n rhY kYsy rwKw mweI ]1] rhwau 
] hau dohwgix KrI rM\wxI ] gieAw su jobnu 
Dn pCuqwxI ]2] qU dwnw swihbu isir myrw 
] iKjmiq krI jnu bMdw qyrw ]3] Bxiq 
nwnku AMdysw eyhI ] ibnu drsn kYsy rvau 
snyhI ]4]5] 

Oh mente tonta, ¿por qué envolverse en el orgullo, cuando uno tiene que abandonar la escena conforme a la 
Voluntad del Señor?	 (1-Pausa)

Abandona entonces tu añoranza por los placeres para que seas bendecido con la Paz del Equilibrio, pues todos y cada uno 
tienen que abandonar su hogar y nadie se queda aquí por mucho tiempo. Hemos gastado sólo parte de nuestros tesoros y hemos 
guardado el resto como si fuéramos a regresar otra vez al mismo lugar en el mundo.	 (2)

Y así nos vestimos de sedas, y comandamos gente por todas partes, nos dormimos en aposentos confortables y 
cuando somos atrapados por Yama, el mensajero de la muerte, ¿por qué nos afligimos?	(3)

El hogar y los asuntos mundanos son remolinos que nos atrapan, oh Hermanos del Destino. 
		 P. 990.
El error es una piedra que no flota, deja que el Temor Reverencial a Dios sea la Barca que te lleve a través. Nanak 

dice, extraordinario es aquél que es bendecido con esta Barca.   	 (4-2)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Nuestras acciones son el libro con el que la mente escribe con la tinta del deseo, y la escritura es de dos tipos: buena 
y mala; y así como nos indica el habito en el escrito, así somos conducidos, pero Dios tiene Virtudes Infinitas, a través 
de las cuales uno se sobrepone a los hábitos de la mente.  	 (1)

Oh mente loca, ¿por qué no te interesas en tu Dios? Pues haciendo a un lado a tu Señor, tus virtudes se 
desvanecen.   	 (1-Pausa)

La noche y el día son las redes echadas sobre nosotros, y todos los momentos son también una trampa. Así como 
uno muerde la carnada, así es atrapado, ¿cómo puede uno ser salvado?  	 (2)

El cuerpo es el horno en donde el hierro de la mente es colocado, y ahí es calentado por los cinco fuegos de las pasiones. Los 
carbones son los errores, movidos con la ayuda de las tenazas, y mira, la mente es quemada.	 (3)

El acero oxidado también es transmutado en oro, si es tratado con la Piedra Filosofal del Guru, pues Él nos bendice 
con el Nombre del Señor y así las divagaciones de la mente terminan.	 (4-3)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

De las aguas claras y azules, germina el loto y también la capa de lodo de la  ignorancia.
El loto vive en ambas, pero se conserva desapegado de las dos.   	 (1)
Pero, oh rana, tu no sabes esto y comes sólo mugre, haciendo a un lado el Néctar Inmaculado de Dios.	 (1-Pausa)
Habitas en el agua, pero no conoces el amor como el de la abeja negra, ella, escuchando sólo de la gloria del loto, 

se empieza a imbuir en ese feliz estado. O como la Flor Kamina que baja su copa en alabanza cuando ve la luna de 
lejos, estando intuitivamente despierta.  	 (2)

Oh rana, te crees muy astuta porque habitas en el agua simple, pero en el dulce néctar de la leche también se atesora 
la miel y el azúcar, de la cual el piojo no se beneficia porque chupa sólo sangre, creyéndose igual de sabio que tú.  	
		  (3)

Oh tonto, vives con los sabios y escuchas los Vedas y los Shastras, pero no te abandonas, pues como un perro, no 
puedes enderezar tu cola torcida. 	 (4)

Hay algunos hipócritas espirituales que no aman el Naam, el Nombre del Señor. Algunos otros viven postrados 
a los Pies del Señor, Jar, Jar, pero si buscas satisfacer tu Destino, oh, dice Nanak, recita el Nombre del Señor con tu 
boca.	 (5-4)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Shlok

Incontables son los seres malvados que al ser entonados a los Pies del Señor, han sido santificados. Sí, afortunado 
es aquél que aprecia el Nombre del Señor, pues el Nombre nos bendice con más Méritos que los de visitar los lugares 
de peregrinaje.	 (1)

Shabd

Oh mi compañero ególatra, mi amigo orgulloso, escucha la Palabra Dadora de Éxtasis de mi Maestro.	 (1)
Oh madre, ¿a quién le voy a contar mi dolor? Pues sin mi Dios, no puedo ser, y entonces ¿cómo podré calmar mi 

mente?    	 (1-Pausa)
Separada estoy yo, Su Esposa, y en intenso dolor sufro porque mi juventud se ha perdido y me lamento a cada 

instante.	 (2)
Oh mi Maestro, eres lo más Sabio de lo sabio, por eso Te sirvo siempre, pues pertenezco a Ti. 		

		  (3)
Nanak reza con humildad, mi única preocupación es que sin la Bendita Visión de mi Bienamado, ¿cómo podré 

disfrutar de Él?	 (4-5)     

murakj man kaje karseh mana.
uth chalna kjasme bhana. ||1|| raja-o.
te sad sahy sukj jo-i.
ghar chhadne raje na ko-i.
kichh kjee kichh Dhar ya-i-e.
ye bajurh duni-a a-i-e. ||2||
se ka-i-a pat jadha-e.
furma-is bajut chala-e.
kar sey sukjali sove.
hathi pa-udi kaje rove. ||3||
ghar ghummanvani bha-i.
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pap patjar taran na ya-i.
bha-o berja yi-o charja-u.
kajo Nanak deve kaju. ||4||2||
maru mehla 1 ghar 1.
karni kagad man masvani bura bhala du-e lekj pa-e.
yi-o yi-o kirat chala-e ti-o chali-e ta-o gun naji ant jare. ||1||
chit chetas ki naji bavri-a.
jar bisrat tere gun gali-a. ||1|| raja-o.
yali ren yal din hu-a yeti gharji faji teti.
ras ras chog chugeh nit faseh chhutas murje kavan guni. ||2||
ka-i-a aran man vich loha panch agan tit lag raji.
ko-ile pap parje tis upar man yali-a sanHi chint bha-i. ||3||
bha-i-a manur kanchan fir jove ye gur mile tinea.
ek nam amrit oh deve ta-o Nanak taristas dea. ||4||3||
maru mehla 1.
bimal mear basas nirmal yal padman yaval re.
padman yaval yal ras sangat sang dokj naji re. ||1||
dadar tu kabeh na yanas re.
bhakjas sibal basas nirmal yal amrit na lakjas re. 
||1|| raja-o.
bas yal nit na vasat ali-al mer chacha gun re.
chand kumudani Dhuraju nivsas anbha-o karan re. ||2||
amrit kjand duDh maDh sanchas tu ban chatur re.
apna ap tu kabaju na chjodas pisan parit yi-o re. ||3||
pandit sang vaseh yan murakj agam sas sune.
apna ap tu kabaju na chjodas su-an puchh yi-o re. ||4||
ik pakjandi nam na racheh ik jar jar charni re.
purab likji-a pavas Nanak rasna nam yap re. ||5||4||
maru mehla 1.
shlok.
patit punit asaNkj johi jar charni man lag.
athsath tirath nam parabh Nanak yis mastak bhag. ||1||
sabad.
sakji sajeli garab gajeli.
sun sah ki ik bat suheli. ||1||
yo me bedan sa kis akja ma-i.
jar bin yi-o na raje kese rakja ma-i. ||1|| raja-o.
ha-o dohagan kjari ranyani.
ga-i-a so yoban Dhan pachhutani. ||2||
tu dana sajib sir mera.
kjiymat kari yan banda tera. ||3||
bhanat Nanak andesa ei.
bin darsan kese rava-o sanei. ||4||5||
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mwrU mhlw 1 ] mul KrIdI lwlw golw myrw 
nwau sBwgw ] gur kI bcnI hwit ibkwnw 
ijqu lwieAw iqqu lwgw ]1] qyry lwly ikAw 
cqurweI ] swihb kw hukmu n krxw jweI 
]1] rhwau ] mw lwlI ipau lwlw myrw hau 
lwly kw jwieAw ] lwlI nwcY lwlw gwvY 
Bgiq krau qyrI rwieAw ]2] pIAih q 
pwxI AwxI mIrw Kwih q pIsx jwau ] pKw 
PyrI pYr mlovw jpq rhw qyrw nwau ]3] lUx 
hrwmI nwnku lwlw bKisih quDu vifAweI 
] Awid jugwid dieAwpiq dwqw quDu ivxu 
mukiq n pweI ]4]6] mwrU mhlw 1 ] koeI 
AwKY BUqnw ko khY byqwlw ] koeI AwKY Awd-
mI nwnku vycwrw ]1] BieAw idvwnw swh 
kw nwnku baurwnw ] hau hir ibnu Avru n 
jwnw ]1] rhwau ] qau dyvwnw jwxIAY jw 
BY dyvwnw hoie ] eykI swihb bwhrw dUjw 
Avru n jwxY koie ]2] qau dyvwnw jwxIAY 
jw eykw kwr kmwie ] hukmu pCwxY Ksm kw 
dUjI Avr isAwxp kwie ]3] qau dyvwnw 
jwxIAY jw swihb Dry ipAwru ] mMdw jwxY 
Awp kau Avru Blw sMswru ]4]7] mwrU 
mhlw 1 ] iehu Dnu srb rihAw BrpUir ] 
mnmuK iPrih is jwxih dUir ]1] so Dnu 
vKru nwmu irdY hmwrY ] ijsu qU dyih iqsY 
insqwrY ]1] rhwau ] n iehu Dnu jlY n 
qskru lY jwie ] n iehu Dnu fUbY n iesu 
Dn kau imlY sjwie ]2] iesu Dn kI dyKhu 
vifAweI ] shjy mwqy Anidnu jweI ]3] 
iek bwq AnUp sunhu nr BweI ] iesu Dn 
ibnu khhu iknY prm giq pweI ]4] Bxiq 
nwnku AkQ kI kQw suxwey ] siqguru imlY 
q iehu Dnu pwey ]5]8] mwrU mhlw 1 ] 
sUr sru sois lY som sru poiK lY jugiq kir 
mrqu su snbMDu kIjY ] mIn kI cpl isau 
jugiq mnu rwKIAY aufY nh hMsu nh kMDu CIjY 
]1] mUVy kwiecy Brim Bulw ] nh cIinAw 
prmwnµdu bYrwgI ]1] rhwau ] Ajr ghu 
jwir lY Amr ghu mwir lY BRwiq qij Coif 
qau Aipau pIjY ] mIn kI cpl isau ju-
giq 
  

mnu rwKIAY aufY nh hMsu nh kMDu CIjY ]2] 
Bxiq nwnku jno rvY jy hir mno mn pvn  
isau AMimRqu pIjY ] mIn kI cpl isau ju-
giq mnu rwKIAY aufY nh hMsu nh kMDu CIjY 
]3]9] mwrU mhlw 1 ] mwieAw mueI n mnu 
muAw sru lhrI mY mqu ] boihQu jl isir qir 
itkY swcw vKru ijqu ] mwxku mn mih mnu 
mwrsI sic n lwgY kqu ] rwjw qKiq itkY 
guxI BY pMcwiex rqu ]1] bwbw swcw swihbu 
dUir n dyKu ] srb joiq jgjIvnw isir 
isir swcw lyKu ]1] rhwau ]

		 P.991.
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Soy Esclavo Tuyo, oh Dios, qué afortunado soy por ser Tu Esclavo.   
He vendido mi ser en Tu Tienda a cambio de Tu Palabra, oh Guru, ahora voy y hago así como lo deseas.	 (1)
Oh Señor, ¿cómo podría yo, Tu Esclavo, jugarle al astuto Contigo?
Por mí mismo no puedo, ni siquiera, en buena fe llevar a cabo Tu Mandato.   	 (1-Pausa)
Mi madre es Tu Esclava así como mi padre, yo soy el retoño de Tus Esclavos, oh Dios y cuando uno baila a Tu 

Son, el otro Te canta y todos, oh mi Rey, Te adoramos. 	 (2)
Si tienes sed, traigo agua para Ti, si tienes hambre, muelo maíz para Ti.
También muevo el abanico, Te froto los Pies y medito siempre en Tu Nombre. 	 (3)
Oh Señor, he tirado Tu Sal, pero gracias a Tu Divina Gloria, aun así me perdonas. Oh Dios, eres Compasivo con 

toda la vida desde la Eternidad, y sin Ti, nadie es emancipado.	 (4-6)
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino,

Algunos dicen que soy salvaje, otros que estoy fuera de tono con el mundo.
Algunos dicen que soy un simple hombre, olvidado y sin preocupaciones. 	 (1)
Pero estoy loco por mi Rey, mi Dios, y no conozco a nadie más que a mi Señor. 	 (1-Pausa)
En verdad me fascinaría estar loco, y si fuera sacudido por la Reverencia del Señor, no conocería a nadie más que 

al Único Señor.	 (2)
Sirvo sólo al Único Maestro y realizo sólo Su Voluntad y no conozco ninguna otra Sabiduría.	 (3)
Loco en verdad es aquél que aprecia el Amor del Maestro con una mente sencilla, se siente humilde y a todos los 

demás los considera bendecidos y buenos.	 (4-7)
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Todos están llenos de las Riquezas del Nombre del Señor, pero el arrogante Manmukj vaga por todos lados, 
pensando que Él está muy lejos.	 (1)

Las Riquezas del Nombre del Señor las atesoro en mi corazón. Oh Señor, a quien sea que calmas con esas Riquezas, 
logra la total Plenitud.	 (1-Pausa)

Estas Riquezas no se queman, ni pueden ser robadas, ni ahogadas, confiscadas o apropiadas.	 (2)
Tal es la Gloria de estas Riquezas, que uno está siempre imbuido en el Equilibrio. 	(3)
Escucha esto que es lo más maravilloso, oh amigo, nadie ha sido redimido, si no ha recibido las Riquezas del 

Señor.	 (4)
Dice Nanak, recito el Evangelio Irrecitable de mi Señor, sólo si uno se encuentra con el Verdadero Guru, logra 

obtener las Riquezas de Dios.  	 (5-8)
Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Quema la esencia de la pasión y refuerza los atributos de la Verdad, esto en verdad es la inhalación y la exhalación de la 
respiración vital, y deja que la Calma sea el sostén de la respiración. Sí, es a través del Equilibrio que la mente, mercurial como 
el pez, se mantiene, y el Alma Cisne no se va, ni se desvanecen las paredes del cuerpo.   	 (1)

Oh ignorante, ¿por qué te pierdes entre dudas? ¿Por qué no concibes al Señor Desapegado y de Supremo 
Éxtasis?	 (1-Pausa)

Toma y quema la carga intolerable de Maya, controla para ello a la inquieta mente, calma sus deseos y abandonando 
tu duda, bebe del Néctar del Nombre del Señor.

Sí, es a través del Equilibrio que la mente, mercurial como el pez, es sostenida, y el Alma Cisne no se va, ni se 
desvanecen las paredes del cuerpo.   	 (2)     P.992.

Dice Nanak, oh amigos, quien enaltece el Nombre del Señor con toda su mente, inhala el Néctar del Señor, con 
cada respiración. 

Sí, es a través del Equilibrio que la mente, mercurial como el pez, es sostenida, y el Alma Cisne no se va, ni se 
desvanecen las paredes del cuerpo.	 (3-9) 

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

 Maya no es conquistada, ni la mente puesta bajo control, las olas rompen en el intoxicante océano del mundo, pero 
la Barca cruza, cruza por el agua, cargada de la Mercancía Verdadera.

La Joya en el interior subyuga a la mente y aferrada a la Verdad no se quiebra. El rey permanece sentado en el 
trono, invadido por el Temor a Dios y por las cinco Cualidades. 	 (1)

Oh Baba, no veas a tu Señor lejos de ti. La Luz de todo, la Vida del mundo, el Señor Verdadero inscribe el Destino 
en todas y cada una de las cabezas.	 (1-Pausa)
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maru mehla 1.
mul kjaridi lala gola mera na-o sabhaga.
gur ki bachni jat bikana yit la-i-a tit laga. ||1||
tere lale ki-a chatura-i.
sajib ka juk’m na karna ya-i. ||1|| raja-o.
ma lali pi-o lala mera ja-o lale ka ya-i-a.
lali nache lala gave bhagat kara-o teri ra-i-a. ||2||
pi-ah ta pani ani mira kjaji ta pisan ya-o.
pakja feri per malova yapat raja tera na-o. ||3||
lun jarami Nanak lala bakjsiji tuDh vadi-a-i.
ad yugad da-i-apat data tuDh vin mukat na pa-i. ||4||6||
maru mehla 1.
ko-i akje bhutna ko kaje betala.
ko-i akje admi Nanak vechara. ||1||
bha-i-a divana sah ka Nanak ba-urana.
ha-o jar bin avar na yana. ||1|| raja-o.
ta-o devana yani-e ya bhe devana jo-e.
eki sajib bahra duya avar na yane ko-e. ||2||
ta-o devana yani-e ya eka kar kama-e.
juk’m pachhane kjasam ka duyi avar si-anap ka-e. ||3||
ta-o devana yani-e ya sajib Dhare pi-ar.
manda yane ap ka-o avar bhala sansar. ||4||7||
maru mehla 1.
ih Dhan sarab raji-a bharpur.
manmukj fireh se yaneh dur. ||1||
so Dhan vakjar nam ride jamare.
yis tu deh tise nistare. ||1|| raja-o.
na ih Dhan yale na taskar le ya-e.
na ih Dhan dube na is Dhan ka-o mile sea-e. ||2||
is Dhan ki dekjhu vadi-a-i.
sehye mate an-din ya-i. ||3||
ik bat anup sunhu nar bha-i.
is Dhan bin kahhu kine param gat pa-i. ||4||
bhanat Nanak akath ki katha suna-e.
satgur mile ta ih Dhan pa-e. ||5||8||
maru mehla 1.
sur sar sos le som sar pokj le yugat kar marat so 
san-banDh kiye.
min ki chapal si-o yugat man rakji-e ude nah jans 
nah kanDh chhiye. ||1||
murje ka-iche bharam bhula.
nah chini-a parmanand beragi. ||1|| raja-o.
ear gaju yar le amar gaju mar le bharat te chjod ta-o 
api-o piye.
min ki chapal si-o yugat man rakji-e ude nah jans 
nah kanDh chhiye. ||2||
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bhanat Nanak yano rave ye jar mano man pavan 
si-o amrit piye.
min ki chapal si-o yugat man rakji-e ude nah jans 
nah kanDh chhiye. ||3||9||
maru mehla 1.
ma-i-a mu-i na man mu-a sar lahri me mat.
bojith yal sir tar tike sacha vakjar yit.
manak man meh man marsi sach na lage kat.
rea takjat tike guni bhe pancha-in rat. ||1||
baba sacha sajib dur na dekj.
sarab yot yagyivana sir sir sacha lekj. ||1|| raja-o.
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bRhmw ibsnu irKI munI sMkru ieMdu qpY ByKwrI 
] mwnY hukmu sohY dir swcY AwkI mrih APwrI 
] jMgm joD jqI sMinAwsI guir pUrY vIcwrI ] 
ibnu syvw Plu kbhu n pwvis syvw krxI  swrI 
]2] inDinAw Dnu inguirAw guru inMmwixAw 
qU mwxu ] AMDulY mwxku guru pkiVAw inqwixAw 
qU qwxu ] hom jpw nhI jwixAw gurmqI swcu 
pCwxu ] nwm ibnw nwhI dir FoeI JUTw Awvx 
jwxu ]3] swcw nwmu slwhIAY swcy qy iqRpiq 
hoie ] igAwn rqin mnu mwjIAY bhuiV n 
mYlw hoie ] jb lgu swihbu min vsY qb lgu 
ibGnu n hoie ] nwnk isru dy CutIAY  min 
qin swcw soie ]4]10] mwrU mhlw 1 ] 
jogI jugiq nwmu inrmwielu qw kY mYlu n rwqI 
] pRIqm nwQu sdw scu sMgy jnm mrx giq 
bIqI ]1] gusweI qyrw khw nwmu kYsy jwqI 
] jw qau BIqir mhil bulwvih pUCau bwq 
inrMqI ]1] rhwau ] bRhmxu bRhm igAwn 
iesnwnI hir gux pUjy pwqI ] eyko nwmu eyku 
nwrwiexu iqRBvx eykw joqI ]2] ijhvw fMfI 
iehu Gtu Cwbw qolau nwmu AjwcI ] eyko hwtu 
swhu sBnw isir vxjwry iek BwqI ]3] dovY 
isry siqgurU inbyVy so bUJY ijsu eyk ilv lwgI 
jIAhu rhY inBrwqI ] sbdu vswey  Brmu 
cukwey sdw syvku idnu rwqI ]4] aUpir ggnu 
ggn pir gorKu qw kw Agmu gurU  puin vwsI 
] gur bcnI bwhir Gir eyko nwnku BieAw 
audwsI ]5]11] 

rwgu mwrU mhlw 1 Gru 5

<> siqgur pRswid ] 

Aihinis jwgY nId n sovY ] so jwxY ijsu 
vydn hovY ] pRym ky kwn lgy qn BIqir vYdu 
ik jwxY kwrI jIau ]1] ijs no swcw isPqI 
lwey ] gurmuiK ivrly iksY buJwey ] AMimRq 
kI swr soeI jwxY ij AMimRq kw vwpwrI jIau 
]1] rhwau ] ipr syqI Dn pRymu rcwey ] gur 
kY sbid qQw icqu lwey ] shj syqI Dn KrI 
suhylI iqRsnw iqKw invwrI jIau ]2] shsw 
qoVy Brmu cukwey ] shjy isPqI DxKu cVwey 
] gur kY sbid mrY mnu mwry suMdir jogwD-
wrI jIau ]3] haumY jilAw mnhu ivswry ] 
jm puir vjih KVg krwry ] Ab kY kihAY 
nwmu n imleI qU shu jIAVy BwrI jIau ]4] 
mwieAw mmqw pvih iKAwlI ] jm puir Pw-
sihgw jm jwlI ] hyq ky bMDn qoiV n swkih 
qw jmu kry KuAwrI jIau ]5] nw hau krqw 
nw mY kIAw ] AMimRqu nwmu siqguir dIAw ] 
ijsu qU dyih iqsY ikAw cwrw nwnk srix 
qumwrI jIau ]6]1]12] 

mwrU mhlw 3 Gru 1

<> siqgur pRswid ] 

jh bYswlih qh bYsw suAwmI jh Byjih qh 
jwvw ] sB ngrI mih eyko rwjw sBy pivqu 
hih Qwvw ]1]

	Brahma, Vishnu, Shiva, Indra, todos los videntes, los ascetas y los mendigos, de todos ellos, el que se somete a la 
Voluntad de Dios, es bendecido con Gloria en la Corte del Señor, y aquellos que se rebelan, conducidos por su ego negativo, 
son destruidos. He sabido, por la Gracia del Perfecto Guru, que ni los Yangams, ni los guerreros, ni los célibes, ni los reclusos 
son llevados a la Plenitud sin el Servicio al Señor, pues esa es la Actitud más Sublime. 	 (2)

Eres la Riqueza del pobre, oh Dios, el Guru de quien no Lo tiene, el Honor del ser que no lo posee, el Poder del 
débil y la Luz del ciego. Oh Joya, oh, mi Guru.

He conocido Tu Verdad a través de la Palabra del Guru, y no he encendido el fuego del sacrificio, ni repetido 
fórmulas específicas, pues sin Tu Nombre, oh Dios, uno no logra Refugio a Tu Puerta e infructíferas se tornan nuestras 
idas y venidas.	 (3)

Cantemos el Nombre Verdadero, pues uno es confortado sólo a través de la Verdad y puede limpiar la mente sólo con 
la Joya de la Sabiduría; así ya no se ensuciará más. Mientras uno alabe al Maestro, las penas no lo ahogarán. Dice Nanak, 
si uno Le entrega su cabeza, es emancipado, y puros se vuelven el cuerpo y la mente.	 (4-10)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Al Yogui que conoce el Sendero del Nombre Inmaculado, a él ni siquiera una partícula de cochambre se le pega, pues el 
Bienamado Señor, el Maestro del Universo, está siempre con él y se sobrepone al estado de las idas y venidas.	 (1)

Oh Dios, ¿cómo es Tu Nombre? , ¿de qué manera eres conocido? Si me llamas a Tu Presencia, Te preguntaría 
¿cómo es que uno se vuelve Uno Contigo?	 (1-Pausa)

Sólo será un brahmán, quien se ha bañado en la Sabiduría de Dios y quien alaba a Dios con las ofrendas de la Virtud, 
pues hay un Solo Dios y Su Nombre es Lo Único, sí, Su Luz ilumina los tres mundos.	 (2)

Mis labios son el balancín, mi corazón los platos de la balanza; ahí peso el Nombre Incalculable.
Hay sólo una tienda y un Príncipe mercader y todos los vendedores negocian con Lo Mismo.	 (3)
En los dos lados el Guru Verdadero los salva, pero eso sólo lo sabe aquél que está entonado en el Uno Solo y tiene 

su mente libre de dudas, quien sirve a Dios noche y día e inscribe la Palabra en su mente.  	 (4)
Arriba, en la Bóveda Celeste, en la Décima Puerta, ahí donde el Ser y su Insondable Guru  habitan, Dios también 

habita ahí. A través de la Palabra de las Enseñanzas del Guru, lo que está afuera es lo mismo que lo que está adentro, 
Nanak se ha vuelto un Desapegado Renunciante. 	 (5-11)      P. 993.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El que está enamorado, permanece despierto siempre, noche y día; no sueña. Sólo conoce este estado, aquel que ha 
sufrido el dolor de la separación. Aquél que ha sido atravesado en su corazón por la flecha del Amor, la conoce, pero 
no existe un Doctor que lo pueda curar. 	 (1)

Aquél a quien el Uno Verdadero ha uncido a Su Presencia, ese extraordinario ser con Conciencia de Dios, al cual 
Su Verdad le es revelada, sólo él conoce el Valor del Néctar del Nombre, pues él comercia sólo con el Néctar del 
Señor. 	 (1-Pausa)

Así como la novia ama a su esposo, así el buscador debería de apreciar la Palabra del Guru para ser liberado del 
hambre que trae la añoranza consigo y poder habitar en la Paz del Equilibrio.	 (2)

Uno debe romper las paredes de la duda y del engaño, y de forma natural apuntar hacia su ser el arco de la Alabanza 
del Señor, así calmará su mente, a través de la Palabra del Guru, y tendrá la Experiencia de la Unión con el Bello 
Señor.   	 (3)

Aquél que es consumido por su ego, retira a Dios de su mente, y en el recinto de Yama es golpeado con unas 
espadas enormes. Y aunque pida por el Nombre del Señor, al ser demasiado tarde, su Alma sufrirá grandes penas.	(4)

Uno se distrae pensando en Maya y la idea ególatra del yo. Es atrapado con el lazo ahí donde Yama habita; pues a 
quien no rompe las amarras del deseo, Yama lo destruye.	 (5)

Oh Dios, no he hecho nada, ni lo estoy haciendo ahora, es a través de Tu Bendición que puedo recibir el Néctar de 
Tu Nombre. A quien sea que bendices, no puede más que gozar de Tus Bondades y de seguro busca Tu Refugio.		
		  (6-1-12)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh Maestro, donde sea que me haces sentar, ahí me siento, donde sea que me mandas, ahí voy.
Pues, Tu Reinado, mi Rey, se extiende por todos los lugares, siendo Tuyos, son Puros.	 (1)

barahma bisan rikji muni sankar ind tape bhekjari.
mane juk’m sohe dar sache aki mareh afari.
yangam yoDh yati sani-asi gur pure vichari.
bin seva fal kabaju na pavas seva karni sari. ||2||
niDhni-a Dhan niguri-a gur nimania tu man.
anDhule manak gur pakrji-a nitani-a tu tan.
jom yapa naji yani-a gurmati sach pachhan.
nam bina naji dar dho-i yhutha avan yan. ||3||
sacha nam salaji-e sache te taripat jo-e.
gi-an ratan man mei-e bajurh na mela jo-e.
yab lag sajib man vase tab lag bighan na jo-e.
Nanak sir de chhuti-e man tan sacha so-e. ||4||10||
maru mehla 1.
yogi yugat nam nirma-il ta ke mel na rati.
paritam nath sada sach sange yanam maran gat biti. ||1||
gusa-i tera kaja nam kese yati.
ya ta-o bjitar majal bulaveh puchha-o bat niranti. ||1|| raja-o.
barahman barahm gi-an isnani jar gun puye pati.
eko nam ek nara-in taribhavan eka yoti. ||2||
yihva dandi ih ghat chhaba tola-o nam eachi.
eko jat saju sabhna sir vanyare ik bhati. ||3||
dove sire satguru niberje so buyhe yis ek liv lagi 
yi-aju raje nibhrati.
sabad vasa-e bharam chuka-e sada sevak din rati. ||4||
upar gagan gagan par gorakj ta ka agam guru pun vasi.
gur bachni bajar ghar eko Nanak bha-i-a udasi. ||5||11||
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rag maru mehla 1 ghar 5
ik-oNkar satgur parsad.
ajinis yage nid na sove.
so yane yis vedan jove.
parem ke kan lage tan bjitar ved ke yane kari yi-o. ||1||
yis no sacha sifti la-e. gurmukj virle kise buyha-e.
amrit ki sar so-i yane ye amrit ka vapari yi-o. ||1|| raja-o.
pir seti Dhan parem racha-e.
gur ke sabad tatha chit la-e.
sahy seti Dhan kjari suheli tarisna tikja nivari yi-o. ||2||
sahsa torje bharam chuka-e.
sehye sifti Dhanakj charja-e.
gur ke sabad mare man mare sundar yogaDhari yi-o. ||3||
ha-ume yali-a manhu visare.
yam pur veeh kjarjag karare.
ab ke kaji-e nam na mil-i tu sajo yi-arje bhari yi-o. ||4||
ma-i-a mamta paveh kji-ali.
yam pur fashiga yam yali.
het ke banDhan torh na sakeh ta yam kare kju-ari yi-o. ||5||
na ja-o karta na me ki-a.
amrit nam satgur di-a.
yis tu deh tise ki-a chara Nanak saran tumari yi-o. ||6||1||12||
maru mehla 3 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
yah besaleh tah besa su-ami yah bheyeh tah yava.
sabh nagri meh eko rea sabhe pavit heh thava. ||1||
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bwbw dyih vsw sc gwvw ] jw qy shjy shij 
smwvw ]1] rhwau ] burw Blw ikCu Awps 
qy jwinAw eyeI sgl ivkwrw ] iehu Pur-
mwieAw Ksm kw hoAw vrqY iehu sMswrw ]2] 
ieMdRI Dwqu sbl khIAq hY ieMdRI iks qy hoeI 
] Awpy Kyl krY siB krqw AYsw bUJY koeI 
]3] gur prswdI eyk ilv lwgI duibDw qdy 
ibnwsI ] jo iqsu Bwxw so siq kir mwinAw 
kwtI jm kI PwsI ]4] Bxiq nwnku lyKw 
mwgY kvnw jw cUkw min AiBmwnw ] qwsu 
qwsu Drm rwie jpqu hY pey scy kI srnw 
]5]1] mwrU mhlw 3 ] Awvx jwxw nw 
QIAY inj Gir vwsw hoie ] scu 
  
Kjwnw bKisAw Awpy jwxY soie ]1] ey mn 
hir jIau cyiq qU mnhu qij ivkwr ] gur 
kY sbid iDAwie qU sic lgI ipAwru ]1] 
rhwau ] AYQY nwvhu BuilAw iPir hQu ikQwaU 
n pwie ] jonI siB BvweIAin ibstw mwih 
smwie ]2] vfBwgI guru pwieAw pUrib 
iliKAw mwie ] Anidnu scI Bgiq kir 
scw ley imlwie ]3] Awpy isRsit sB 
swjIAnu Awpy ndir kryie ] nwnk nwim 
vifAweIAw jY BwvY qY dyie ]4]2] mwrU 
mhlw 3 ] ipCly gunh bKswie jIau Ab 
qU mwrig pwie ] hir kI crxI lwig rhw 
ivchu Awpu gvwie ]1] myry mn gurmuiK nwmu 
hir iDAwie ] sdw hir crxI lwig rhw 
iek min eykY Bwie ]1] rhwau ] nw mY jwiq 
n piq hY nw mY Qyhu n Qwau ] sbid Byid BRmu 
kitAw guir nwmu dIAw smJwie ]2] iehu 
mnu lwlc krdw iPrY lwlic lwgw jwie 
] DMDY kUiV ivAwipAw jm puir cotw Kwie 
]3] nwnk sBu ikCu Awpy Awip hY dUjw nwhI 
koie ] Bgiq Kjwnw bKisEnu gurmuKw suKu 
hoie ]4]3] mwrU mhlw 3 ] sic rqy sy 
toil lhu sy ivrly sMswir ] iqn imilAw 
muKu aujlw jip nwmu murwir ]1] bwbw swcw  
swihbu irdY smwil ] siqguru Apnw puiC 
dyKu lyhu vKru Bwil ]1] rhwau ] ieku scw 
sB syvdI Duir Bwig imlwvw hoie ] gurmuiK 
imly sy n ivCuVih pwvih scu soie ]2] 
ieik BgqI swr n jwxnI mnmuK Brim 
Bulwie ] Enw ivic Awip vrqdw krxw 
ikCU n jwie ]3] ijsu nwil joru n cleI 
Kly kIcY Ardwis ] nwnk gurmuiK nwmu min 
vsY qw suix kry swbwis ]4]4] mwrU mhlw 
3 ] mwrU qy sIqlu kry mnUrhu kMcnu hoie ] so 
swcw swlwhIAY iqsu jyvfu Avru n koie ]1] 
myry mn Anidnu iDAwie hir nwau ] siqgur 
kY bcin ArwiD qU Anidnu gux gwau ]1] 
rhwau ] gurmuiK eyko jwxIAY jw siqguru dyie 
buJwie ] so siqguru swlwhIAY ijdU eyh soJI 
pwie ]2] siqguru Coif dUjY lgy ikAw krin 
AgY jwie ] jm puir bDy mwrIAih bhuqI 
  
imlY sjwie ]3]

Oh Dios, bendíceme para que habite en el Pueblo de la Verdad, y me inmerja, de forma espontánea, en el 
Equilibrio.	 (1-Pausa)

Engañado por el ego, uno llama a algo bueno o malo y esta es la fuente del error, sin embargo también es Tu 
Voluntad que este mundo sea encausado de esa manera.	 (2)

El sexo es considerado como la urgencia más potente, pero ¿de dónde ha venido? Sí, todo esto es el Deporte del 
Señor, pero extraordinario es el que conoce la Verdad.  	 (3)

Si por la Gracia del Guru, uno es entonado en el Único Dios, es purgado de la dualidad y acepta incondicionalmente 
la Voluntad del Señor. La Verdad de Dios es lo que su mente acepta y el dogal de la muerte le es retirado.	 (4)

Dice Nanak, ¿Quién le puede pedir cuenta de sus actos a aquél que ha liberado su mente del ego? Él ha llegado hasta 
el Refugio del Dios Verdadero, del Cuál hasta el Dharmaraya tiene miedo.	 (5-1)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Las idas y venidas de tantas reencarnaciones se detienen cuando uno habita en su propio ser.
Él otorgó la Bendición de Su Tesoro de Verdad, pero sólo Dios sabe a quién.  	 (1)     P. 994.
Oh mente mía, recuerda al Bienamado Señor y abandona la corrupción, medita en la Palabra del Shabd del Guru y 

enfoca tu mente amorosamente en la Verdad.   	 (1-Pausa)
Quien se olvida del Nombre en este mundo, no encontrará lugar de descanso en ningún otro lado, empezará a vagar 

de nacimiento en nacimiento y se pudrirá en el estiércol. 	 (2)
Por una buena fortuna, encontré al Guru, de acuerdo a mi Destino, oh madre mía, y noche y día, con toda Devoción, 

realizo mi Alabanza, uniéndome así con el Señor Verdadero.  	 (3)
Dios Mismo creó el Universo, Él Mismo confiere su Mirada de Gracia.
Oh dice Nanak, el Naam, el Nombre del Señor, es Glorioso y Grande, y así como a Él le place, así otorga sus 

Bendiciones.	 (4-2)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh Señor, no tomes en cuenta mi pasado y muéstrame ahora el Sendero. Así podré dedicar mi ser a Tus Pies, 
erradicando el ego negativo de mi interior.  	 (1)

Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru.
Aférrate a los Pies de Dios con una mente amorosa clara y bien dirigida.	 (1-Pausa)
Oh Guru, no soy ni de casta elevada, ni tengo gran honor, no tengo ni un lugar ni un punto de vista, es sólo cuando 

Tu Palabra atraviesa mi mente, cuando soy liberado de mis dudas y soy instruido en Tu Nombre.	 (2)
Esta mente está apegada a la avaricia, sí, a la avaricia está atada e involucrada siempre en la falsa contienda. Es así 

como es castigada en la puerta de Yama.	 (3)
Dice Nanak: Él, tu Dios, es Todo en todo y no hay nadie más que Él; a los Devotos los bendice con el Tesoro de la 

Devoción y tales seres con Conciencia de Dios están siempre en Éxtasis.	 (4-3)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Busca a aquéllos que están imbuidos en la Verdad de Dios, aunque sean muy raros de encontrar. Sí, encontrándolos, 
tu semblante brillará, pues meditarás en el Nombre del Señor.	  (1)

Oh amigo, eleva a tu Maestro Verdadero en tu corazón, y guiado por el Guru Verdadero, busca el objeto de tu vida 
en tu interior.	 (1-Pausa)

Hay un sólo Dios Verdadero, todos los demás Lo sirven a Él, al Señor, y si tal es el Escrito del Señor, uno se une a Él. Sí, 
aquellos que están unidos por el Guru, nunca se separan; sí, ellos están en verdad unidos al Uno Verdadero.	 (2)

Algunos hay, los arrogantes Manmukjs, que no conocen la Esencia de la Devoción, están perdidos en la duda. Sin embargo, 
a ellos, el Mismo Señor los desvía del Sendero, y entonces, ¿qué más tiene el hombre que decir o hacer?	 (3)

Uno debería postrarse en oración ante Quien tiene la Voluntad que nadie puede retar, y enaltecer Su Nombre en su 
mente. Mira, escuchando esa oración, el Señor nos bendice. 	 (4-4)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El quemante desierto de la mente es convertido por Dios en un Refugio Fresco, el hierro oxidado en transmutado 
en oro. Alaba entonces a ese Dios Verdadero e Incomparable.	 (1)

Oh mi mente, alaba siempre el Nombre de tu Señor, y para siempre canta Sus Virtudes, habitando en la Palabra del 
Guru.	 (1-Pausa)

Uno conoce al Dios Uno por la Gracia del Guru, si el Guru así lo instruye. Sí, alaba al Guru Verdadero, Quien te 
hace Sabio en Dios.	 (2)

 ¿Qué podrán hacer en el más allá los que se aferran al otro, abandonando al Guru Verdadero?, pues van a estar 
amarrados y castigados seriamente ahí donde Yama habite y responderán irremediablemente a las consecuencias de sus 
acciones.	 (3)    P. 995.

baba deh vasa sach gava.
ya te sehye sahy samava. ||1|| raja-o.
bura bhala kichh apas te yani-a e-i sagal vikara.
ih furma-i-a kjasam ka jo-a varte ih sansara. ||2||
indri Dhat sabal kaji-at he indri kis te jo-i.
ape kjel kare sabh karta esa buyhe ko-i. ||3||
gur parsadi ek liv lagi dubiDha tade binasi.
yo tis bhana so sat kar mani-a kati yam ki fasi. ||4||
bhanat Nanak lekja mage kavna ya chuka man abjimana.
tas tas Dharam ra-e yapat he pa-e sache ki sarna. ||5||1||
maru mehla 3.
avan yana na thi-e niy ghar vasa jo-e.
sach kjeana bakjsi-a ape yane so-e. ||1||

Página 994

e man jar yi-o chet tu manhu te vikar.
gur ke sabad Dhi-a-e tu sach lagi pi-ar. ||1|| raja-o.
ethe navhu bhuli-a fir jath kitha-u na pa-e.
yoni sabh bhava-i-an bista maji sama-e. ||2||
vadbhagi gur pa-i-a purab likji-a ma-e.
an-din sachi bhagat kar sacha la-e mila-e. ||3||
ape sarisat sabh sei-an ape nadar kare-i.
Nanak nam vadi-a-i-a ye bhave te de-e. ||4||2||
maru mehla 3.
pichhle gunah bakjsa-e yi-o ab tu marag pa-e.
jar ki charni lag raja vichaju ap gava-e. ||1||
mere man gurmukj nam jar Dhi-a-e.
sada jar charni lag raja ik man eke bha-e. ||1|| raja-o.
na me yat na pat he na me theu na tha-o.
sabad bhed bharam kati-a gur nam di-a samyha-e. ||2||
ih man lalach karda fire lalach laga ya-e.
DhanDhe kurh vi-api-a yam pur chota kja-e. ||3||
Nanak sabh kichh ape ap he duya naji ko-e.
bhagat kjeana bakjsi-on gurmukja sukj jo-e. ||4||3||
maru mehla 3.
sach rate se tol laju se virle sansar.
tin mili-a mukj uyla yap nam murar. ||1||
baba sacha sajib ride samal.
satgur apna puchh dekj lejo vakjar bhal. ||1|| raja-o.
ik sacha sabh sevdi Dhur bhag milava jo-e.
gurmukj mile se na vichhurjeh pavaji sach so-e. ||2||
ik bhagti sar na yanni manmukj bharam bhula-e.
ona vich ap varatda karna kichhu na ya-e. ||3||
yis nal yor na chal-i kjale kiche ardas.
Nanak gurmukj nam man vase ta sun kare sabas. ||4||4||
maru mehla 3.
maru te sital kare manuraju kanchan jo-e.
so sacha salaji-e tis yevad avar na ko-e. ||1||
mere man an-din Dhi-a-e jar na-o.
satgur ke bachan araDh tu an-din gun ga-o. ||1|| raja-o.
gurmukj eko yani-e ya satgur de-e buyha-e.
so satgur salaji-e yidu e soyhi pa-e. ||2||
satgur chjod duye lage ki-a karan age ya-e.
yam pur baDhe mari-ah bajuti mile sea-e. ||3||
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myrw pRBu vyprvwhu hY nw iqsu iqlu n qmwie 
] nwnk iqsu srxweI Bij pau Awpy bKis 
imlwie ]4]5] 

mwrU mhlw 4 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

jipE nwmu suk jnk gur bcnI hir hir 
srix pry ] dwldu BMij sudwmy imilE BgqI 
Bwie qry ] Bgiq vClu hir nwmu ik®qwrQu 
gurmuiK ik®pw kry ]1] myry mn nwmu jpq 
auDry ] DR̈ pRihlwdu ibdru dwsI suqu gurmuiK 
nwim qry ]1] rhwau ] kljuig nwmu pRDwnu 
pdwrQu Bgq jnw auDry ] nwmw jYdyau kbIru 
iqRlocnu siB doK gey cmry ] gurmuiK nwim 
lgy sy auDry siB iklibK pwp try ]2] jo 
jo nwmu jpY AprwDI siB iqn ky doK prhry 
] bysuAw rvq Ajwmlu auDirE muiK bolY 
nwrwiexu nrhry ] nwmu jpq augRsYix giq 
pweI qoiV bMDn mukiq kry ]3] jn kau 
Awip AnugRhu kIAw hir AMgIkwru kry ] syvk 
pYj rKY myrw goivdu srix pry auDry ] jn 
nwnk hir ikrpw DwrI aur DirE nwmu hry 
]4]1] mwrU mhlw 4 ] isD smwiD jipE 
ilv lweI swiDk muin jipAw ] jqI sqI 
sMqoKI iDAwieAw muiK ieMdRwidk rivAw ] 
srix pry jipE qy Bwey gurmuiK pwir pieAw 
]1] myry mn nwmu jpq qirAw ] DMnw jtu 
bwlmIku btvwrw gurmuiK pwir pieAw ]1] 
rhwau ] suir nr gx gMDrby jipE iriK 
bpurY hir gwieAw ] sMkir bRhmY dyvI jipE 
muiK hir hir nwmu jipAw ] hir hir nwim 
ijnw mnu BInw qy gurmuiK pwir pieAw ]2] 
 koit koit qyqIs iDAwieE hir jpiqAw AMqu 
n pwieAw ] byd purwx isimRiq hir jipAw 
muiK pMifq hir gwieAw ] nwmu rswlu ijnw 
min visAw qy gurmuiK pwir pieAw ]3]  
Anq qrMgI nwmu ijn jipAw mY gxq n kir 
sikAw ] goibdu ik®pw kry Qwie pwey jo hir 
pRB min BwieAw ] guir Dwir ik®pw hir nwmu 
idRVwieE jn nwnk nwmu lieAw ]4]2] 
  

mwrU mhlw 4 Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

hir hir nwmu inDwnu lY gurmiq hir piq 
pwie ] hliq pliq nwil cldw hir AMqy 
ley Cfwie ] ijQY AvGt glIAw BIVI-
Aw iqQY hir hir mukiq krwie ]1] myry 
siqgurw mY hir hir nwmu idRVwie ] myrw mwq 
ipqw suq bMDpo mY hir ibnu Avru n mwie 
]1] rhwau ] mY hir ibrhI hir nwmu hY koeI 
Awix imlwvY mwie ] iqsu AwgY mY jodVI myrw 
pRIqmu dyie imlwie ] siqguru purKu dieAwl 
pRBu hir myly iFl n pwie ]2] ijn hir 
hir nwmu n cyiqE sy BwghIx mir jwie ] 
Eie iPir iPir join BvweIAih mir jMmih 
AwvY jwie ] Eie jm dir bDy mwrIAih hir 
drgh  imlY sjwie ]3] qU pRBu hm srxw-
gqI mo kau myil lYhu hir rwie ] hir Dwir 
ik®pw jgjIvnw gur siqgur kI srxwie ] 
hir jIau Awip dieAwlu hoie jn nwnk hir 
mylwie ]4]1]3]     

Mi Dios no depende de nadie, tampoco es embrujado con nada, tampoco tiene una pizca de avaricia. Dice Nanak, 
corre a Su Santuario, pues al otorgarnos Su Perdón, Él nos une a Su Ser. 	 (4-5) 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Shuk Dev y Yanak meditaron en el Naam, siguiendo las Enseñanzas del Guru, y buscaron el Santuario del Señor, 
Jar, Jar. Y Dios encontró a Sudama y lo sacó de su pobreza, pues a través de una Amorosa Adoración al Señor, logró 
nadar a través del mar de la existencia.

Sí, el Nombre del Señor trae total Plenitud, Él rocía Su Misericordia sobre Sus Gurmukjs.	 (1)
Oh mi mente, cantando el Naam, el Nombre del Señor, serás emancipada. ¿Qué no, Dhruva, Prehlada y Vidura, 

las esclavas del hijo, se emanciparon a través del Nombre del Señor?	 (1-Pausa)
En la Era de Kali, el Nombre del Señor es Lo más Eficaz, emancipa a todos los Devotos. Pues ¿qué no, las aflicciones 

de Namdeva, Yaideva, Kabir, Trilochan y Ravidas, el curtidor, fueron totalmente disipadas? Aquéllos que son Devotos del 
Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, son redimidos y todos sus errores son lavados.	 (2)

Todos los sufrimientos de los malhechores que llegan a contemplar a Dios, son totalmente erradicados. Ayamala, 
que se relacionaba con prostitutas, también fue salvado, recitando el Nombre de Dios. Ugrasena también fue liberado 
habitando en el Nombre del Señor y todos sus nudos fueron deshechos.	 (3)

Sus Sirvientes, todos, pertenecen al Señor Mismo gracias a Su Misericordia. Él salva su honor y libera a todos 
aquéllos que buscan Su Refugio.

Dios es Compasivo con Nanak y así él aprecia en su corazón el Nombre del Señor.	 (4-1)

Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los Sidhas, en trance, están entonados en Dios; todos los buscadores y los seres que viven en silencio, sólo Lo 
contemplan a Él también. Los célibes, los que hacen caridades y viven en la continencia, habitan en Él. Indra también 
recita Su Nombre con sus labios.

Con aquéllos que buscaron el Refugio del Señor y meditaron en Él, con ellos el Señor estaba complacido y fueron 
llevados a través, por la Gracia del Guru.  	 (1)

Oh mi mente, uno es salvado solamente si uno habita en el Nombre del Señor, pues, ¿no fue Dhanna, el granjero 
ignorante y Valmiki, el caminante, llevados a través, por la Gracia del Guru?	 (1-Pausa)

Sí, los seres angelicales y los atendientes de los dioses, los cantores celestiales y el pobre Dharamaraya también contemplan 
sólo a su Único Dios. Shiva también, Brahma y Lakshmi, la diosa, recitaron sólo el Nombre del Señor con sus labios. Sí, aquéllos 
que están imbuidos en el Nombre del Señor, son llevados a través por la Gracia del Guru.	 (2)

Treinta y tres legiones de seres ethéreos también habitan en Dios, oh, sin fin son los seres que habitan en Él. 
Los Vedas y los Puranas también cantan a Dios, los Pandits recitan sólo Su Nombre. Sí, quien sea que aprecie en su 
corazón el Néctar del Nombre del Señor, es llevado a través, por la Gracia del Guru.	 (3)

Incontables son los nombres de quienes habitan en Dios, el mar de Olas Infinitas.
El Señor del Universo da Su Misericordia y quienes complacen al Señor, encuentran la Paz. El Guru, otorgando 

Su Gracia, implanta el Nombre del Señor en el interior.
El Sirviente Nanak canta el Naam, el Nombre del Señor.	 (4-2)      P. 996.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Maru, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Toma el Tesoro del Nombre del Señor, sigue las Enseñanzas del Guru y el Señor te bendecirá con Su Gloria. Mira, 
Él está contigo aquí y se irá contigo al más allá. Sí, tu Dios te liberará al final, pues cuando el sendero se vuelva dificil 
y el camino estrecho, ahí el Señor te liberará.    	 (1) 

Oh mi Guru Verdadero, hazme Sabio en el Nombre del Señor, pues sin mi Señor, no tengo ni padre, ni madre, ni 
hijos, ni parientes; oh madre, sin Él no puedo apoyarme en nadie más.  	 (1-Pausa)

Estoy enamorado del Nombre del Señor, oh madre, ¿cómo podré encontrar a mi Señor? Sí, a quien me una con el 
Amado de mi corazón, a él lo obedeceré con toda humildad y devoción.

El Guru Verdadero, el Purusha, es Compasivo, nos une con Dios de forma instantánea. (2)
Sí, aquéllos que no aprecian el Nombre del Señor, son desafortunados y destruidos. Vagan de vida en vida y así van 

y vienen, sí, nacen sólo para morir y ve, son castigados en la puerta de Yama, el emisario de la muerte y también en la 
Corte del Señor. 	 (3)

Oh Tú, Dios Todopoderoso, sólo busco Tu Refugio, oh Rey, úneme Contigo.
Oh Vida de toda vida, Ten Compasión para que así me pueda someter a la Voluntad del Guru, oh Dios, Ten 

Misericordia y úneme, a mí, a Tu Esclavo, con Tu Ser.     	 (4-1-3)
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mera parabh veparvaju he na tis til na tama-e.
Nanak tis sarna-i bhe pa-o ape bakjas mila-e. ||4||5||
maru mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
yapi-o nam suk yanak gur bachni jar jar saran pare.
dalad bhany sudame mili-o bhagti bha-e tare.
bhagat vachhal jar nam kirtarath gurmukj kirpa kare. ||1||
mere man nam yapat uDhre.
Dharu par-hilad bidar dasi sut gurmukj nam tare. 
||1|| raja-o.
kalyug nam parDhan padarath bhagat yana uDhre.
nama yede-o kabir tarilochan sabh dokj ga-e 
chamre.
gurmukj nam lage se uDhre sabh kilbikj pap tare. ||2||
yo yo nam yape apraDhi sabh tin ke dokj parjare.
besu-a ravat eamal uDhari-o mukj bole nara-in narjare.
nam yapat ugarsen gat pa-i torh banDhan mukat kare. ||3||
yan ka-o ap anugraju ki-a jar angikar kare.
sevak pey rakje mera govid saran pare uDhre.
yan Nanak jar kirpa Dhari ur Dhari-o nam jare. ||4||1||
maru mehla 4.
siDh samaDh yapi-o liv la-i saDhik mun yapi-a.
yati sati santokji Dhi-a-i-a mukj indradik ravi-a.
saran pare yapi-o te bha-e gurmukj par pa-i-a. ||1||
mere man nam yapat tari-a.
Dhanna yat balmik batvara gurmukj par pa-i-a. ||1|| raja-o.
sur nar gan ganDharbe yapi-o rikj bapure jar ga-i-a.
sankar barahme devi yapi-o mukj jar jar nam yapi-a.
jar jar nam yina man bjina te gurmukj par pa-i-a. ||2||
kot kot tetis Dhi-a-i-o jar yapti-a ant na pa-i-a.
bed puran simrit jar yapi-a mukj pandit jar ga-i-a.
nam rasal yina man vasi-a te gurmukj par pa-i-a. ||3||
anat tarangi nam yin yapi-a me ganat na kar saki-a.
gobid kirpa kare tha-e pa-e yo jar parabh man bha-i-a.
gur Dhar kirpa jar nam darirj-a-i-o yan Nanak nam 
la-i-a. ||4||2||
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maru mehla 4 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
jar jar nam niDhan le gurmat jar pat pa-e.
halat palat nal chalda jar ante la-e chhada-e.
yithe avghat gali-a bjirji-a tithe jar jar mukat kara-e. ||1||
mere satigura me jar jar nam drirj-a-e.
mera mat pita sut banDhpo me jar bin avar na ma-e. 
||1|| raja-o.
me jar birji jar nam he ko-i an milave ma-e.
tis age me yod-rji mera paritam de-e mila-e.
satgur purakj da-i-al parabh jar mele dhil na pa-e. ||2||
yin jar jar nam na cheti-o se bhaghin mar ya-e.
o-e fir fir yon bhava-i-ah mar yameh ave ya-e.
o-e yam dar baDhe mari-ah jar dargeh mile sea-e. ||3||
tu parabh jam sarnagati mo ka-o mel lehu jar ra-e.
jar Dhar kirpa yagyivana gur satgur ki sarna-e.
jar yi-o ap da-i-al jo-e yan Nanak jar mela-e. ||4||1||3||


